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Problema Possibile causa Rimedio
Il caffè espresso è troppo 
freddo.

Le tazze non sono state preriscaldate. Pulire le tazze con acqua calda.

La crema di caffè è legger-
mente scolorata (il caffè 
finisce subito).

I fondi di caffè sono troppo ruvidi o non 
posizionati regolarmente.

Utilizzare il tamper fornito.

Pochi fondi caffè nell’inserto filtro. Secondo l’inserto del filtro utilizzato (1 tazza o 
2 tazze), riempire una o due misurini nell’inserto 
del filtro (un misurino = 1 tazza).

La crema di caffè è legger-
mente scura (il caffè finisce 
lentamente).

I fondi di caffè sono troppo fini o troppo 
compressi.

Allentare i fondi di caffè. Spargerli regolarmente 
e comprimerli solo leggermente con il tamper.

Troppi fondi caffè nell’inserto filtro. Utilizzare meno fondi di caffè. Secondo l’inserto 
del filtro utilizzato (1 tazza o 2 tazze), riempire 
una o due misurini nell’inserto del filtro (un 
misurino = 1 tazza).

Nessuna crema sul caffè 
espresso.

I fondi di caffè espresso non sono adatti. Se necessario cambiare la marca.

Il latte non si monta. Il latte non è adatto. Utilizzare latte con almeno il 3,5 % di grassi.
Il latte non è abbastanza freddo. Utilizzare latte di frigorifero.
L’ugello vapore è sporco. Pulire l’ugello vapore come indicato.

Dati tecnici
Modello: ...............................................................PC-ES 1267
Alimentazione:....................................220 – 240 V~, 50 – 60 Hz
Consumo di energia: ................................................... 1100 W
Quantità di riempimento: ........................................ ca. 1,8 litri
Classe di protezione: .............................................................
Pressione: .....................................................................20 bar
Peso netto: ..................................................................ca. 4 kg
Si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e di 
design nel corso dello sviluppo del prodotto.
Questo apparecchio è stato testato secondo tutte le 
direttive CE in vigore e costruito secondo le ultime norme 
di sicurezza.

Smaltimento
Significato del simbolo “Eliminazione”

Salvaguardare l’ambiente, gli elettrodomestici 
non vanno eliminati come rifiuti domestici.
Per l’eliminazione degli elettrodomestici, fare 
uso dei posti di raccolta previsti per questo tipo 
e porre quegli elettrodomestici che non sono 
più in uso.

Si contribuisce così ad evitare un effetto potenziale sull’am-
biente e sulla salute, dovuto magari ad una eliminazione 
sbagliata.
Questo significa un contributo personale alla riutilizzazione, 
al riciclaggio e altre forme di utilizzazione di elettrodomestici 
ed apparecchi elettronici usati.
Si possono trovare le corrispondenti informazioni sugli 
appositi luoghi di raccolta, nelle amministrazioni dei comuni. 
Il vostro rivenditore e partner contrattuale è anche obbligato 
a riprendere gratuitamente il vecchio apparecchio.
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WAŻNE:
Najpierw należy zapoznać się z oddzielnie załączoną instrukcją 
bezpieczeństwa.

Instrukcja obsługi
Dziękujemy za wybór naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
korzystanie z urządzenia sprawi państwu radość.
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytaj 
uważnie instrukcję obsługi oraz oddzielnie załączone 
wskazówki bezpieczeństwa. Przechowuj te dokumenty 
wraz z kartą gwarancyjną, paragonem i, jeśli to możliwe, 
pudełkiem z opakowaniem wewnętrznym w bezpiecznym 
miejscu. Jeżeli przekazujesz urządzenie osobom trzecim, 
dołącz zawsze wszystkie istotne dokumenty.

Symbole użyte w tej instrukcji obsługi
Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa użytkownika 
są specjalnie wyróżnione. Koniecznie stosuj się do tych 
wskazówek, aby uniknąć wypadków i uszkodzenia urzą-
dzenia:

 OSTRZEŻENIE:
Ostrzega przed zagrożeniami dla zdrowia i wskazuje na 
potencjalne ryzyka obrażeń.

 UWAGA:
Wskazuje na potencjalne zagrożenia dla urządzenia lub 
innych przedmiotów.
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Rozpakowanie urządzenia
1. Wyjmij urządzenie z opakowania.
2. Usuń wszystkie materiały opakowaniowe, takie jak folie, 

materiały wypełniające, opaski kablowe i opakowania 
kartonowe. Zdejmij również czerwoną zatyczkę znajdu-
jącą się pod zbiornikiem wody!

3. Sprawdź, czy zawartość opakowania jest kompletna.
4. Jeżeli zawartość opakowania jest niekompletna lub 

jeżeli widoczne są uszkodzenia, nie używaj urządzenia. 
Natychmiast zwróć je do sprzedawcy.

5. Na urządzeniu może nadal znajdować się kurz lub 
pozostałości po produkcji. Zalecamy wyczyszczenie 
urządzenia zgodnie z opisem w punkcie „Czyszczenie”.

Zakres dostawy
1 × ekspres kapsułkowy do espresso
1 × wyjmowany zbiornik na wodę
1 × przykręcana dysza pary
1 × uchwyt filtra
1 × wkład filtra na 1 filiżankę
1 × wkład filtra na 2 filiżanki
1 × adapter do kapsułek kompatybilnych z systemem 

Nespresso
1 × kratka ociekowa
1 × pojemnik na resztki wody ze stałym pływakiem
1 × łyżka miarowa / tamper
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Przegląd elementów obsługi
1 Przycisk  (wł. / wył.) z lampką kontrolną
2 Przycisk  (wybór ilości na jedną filiżankę) z lampką 

kontrolną
3 Płyta grzejna / taca na filiżanki
4 Przycisk  (wybór ilości dwóch filiżanek) z lampką 

kontrolną
5 Przycisk  (para) z lampką kontrolną
6 Regulator (wył.  / para  / wyjście wody  )
7 Gumowy uchwyt 
8 Przewód pary z przykręcaną dyszą pary
9 Pojemnik na resztki wody ze stałym pływakiem

10 Kratka ociekowa
11 Wskaźnik temperatury (  kawa /  para)
12 Uchwyt do wyjmowania zbiornika na wodę
13 Pokrywa zbiornika na wodę
14 Wyjmowany zbiornik na wodę
15 Haczyki do mocowania zbiornika na wodę
16 Uchwyt filtra
17 Wkład filtra na 1 filiżankę
18 Wkład filtra na 2 filiżanki
19 Łyżka miarowa / tamper (1 część, 2 funkcje)

Bez ilustracji
Adapter do kapsułek kompatybilnych z systemem Ne-
spresso

Ostrzeżenia dotyczące  
użytkowania urządzenia

 OSTRZEŻENIE:
• Przed każdą obsługą należy sprawdzić położenie 

sterownika! Kontroler musi znajdować się w pozycji  
przed podłączeniem wtyczki sieciowej do gniazdka!

• Nie dopuścić do przedostania się wilgoci do obudowy. 
Istnieje ryzyko porażenia prądem.

• Głowica zaparzająca, uchwyt filtra, dysza pary i tacka 
na filiżanki bardzo nagrzewają się podczas obsługi. 
Niebezpieczeństwo poparzenia!

• Należy upewnić się, że uchwyt filtra jest prawidłowo 
i bezpiecznie zamknięty podczas obsługi, ponieważ 
urządzenie działa pod ciśnieniem.

• Urządzenia należy używać tylko wtedy, gdy w zbiorniku 
na wodę znajduje się woda.

• Zbiornik wody należy napełniać wyłącznie zimną wodą.
• Używaj wyłącznie wody pitnej. Nigdy nie używaj wody 

gazowanej.
• Nie przesuwać urządzenia podczas jego obsługi.

Uwagi dotyczące użytkowania
Lokalizacja
• Urządzenie należy ustawić na płaskiej i antypoślizgowej 

powierzchni.
• Nie należy obsługiwać urządzenia pod szafkami wiszą-

cymi ze względu na unoszące się ciepło i opary.
• Nie należy umieszczać urządzenia bezpośrednio obok 

kuchenki gazowej lub elektrycznej ani innych źródeł 
ciepła.

Podłączenie elektryczne
1. Przed włożeniem wtyczki sieciowej do gniazda należy 

sprawdzić, czy napięcie sieciowe jest zgodne z napię-
ciem urządzenia. Informacje na ten temat znajdują się na 
tabliczce znamionowej.

2. Sprawdź położenie regulatora! Regulator musi znajdo-
wać się w pozycji  .

3. Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo 
zainstalowanego gniazda z uziemieniem. Rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy, a wszystkie lampki kontrolne zaczną 
krótko migać. Następnie urządzenie przechodzi w tryb 
czuwania.

Lampki kontrolne przycisków
Kontrolki na przyciskach wskazują, która funkcja jest 
aktywna.

Przycisk
Lampka kontrolna

błyski zapala się

+
Urządzenie 
nagrzewa się do 
temperatury parzenia 
kawy.

Temperatura pa-
rzenia kawy została 
osiągnięta.

Urządzenie 
nagrzewa się do 
temperatury parzenia 
pary.

Temperatura parze-
nia dla wytwarzania 
pary została osią-
gnięta.

Analogowy wyświetlacz temperatury

Kolor Znaczenie 
Żółty Faza podgrzewania
Zielony Temperatura parzenia kawy 
Niebieski Temperatura pary wodnej

Włączanie / wyłączanie
• Naciśnij przycisk , aby włączyć urządzenie. Rozlegnie 

się sygnał dźwiękowy. Lampka kontrolna przycisku  
świeci się, a pozostałe lampki kontrolne migają. Urzą-
dzenie zaczyna się nagrzewać. Płyta grzewcza staje się 
gorąca.
- Po osiągnięciu wymaganej temperatury parzenia 

zapalają się wszystkie lampki kontrolne. Bieżącą 
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temperaturę parzenia można odczytać na skali wy-
świetlacza temperatury.

• Naciśnij przycisk , aby wyłączyć urządzenie. Rozlegnie 
się sygnał dźwiękowy i wszystkie lampki kontrolne zga-
sną. Następnie wyciągnij wtyczkę sieciową z gniazdka.

Europejskie przepisy dotyczące oszczędzania energii
Europejska Dyrektywa 2009 / 125 / EC (Dyrektywa Ecode-
sign) zawiera informacje dotyczące oszczędzania energii.
Dlatego urządzenie przełącza się w tryb gotowości po 
30 minutach. Z przyczyn technicznych nie można wyświetlić 
tego komunikatu. Naciśnij dowolny przycisk, aby ponownie 
włączyć urządzenie.
W ten sposób korzystamy na zwiększonym bezpieczeń-
stwie oraz niższym zużyciu energii.

Ciekawostki na temat espresso
• Ziarna espresso są palone dłużej, dlatego espresso jest 

bardziej odpowiednie dla osób o wrażliwym żołądku niż 
zwykła kawa.

• Espresso smakuje mocniej niż kawa. Wynika to z innego 
procesu palenia. Klasycznie pije się je bez mleka. 
W zależności od upodobań można ją pić słodzoną lub 
niesłodzoną.

• Wybór odmiany jest kwestią osobistych preferencji. 
Ziarna espresso to albo mieszanki (mieszanki różnych 
odmian z różnych regionów w celu uzyskania spójnego 
smaku), albo pojedyncze odmiany z jednego regionu 
uprawy (pojedyncze pochodzenie).

• W mieszankach, do ziaren Arabiki często dodaje się 
pewną ilość Robusty (od 20 do 30 %). Wysoki udział 
Robusty ułatwia uzyskanie dobrej cremy podczas przy-
gotowywania kawy.

Wskazówki i triki dla doskonałej przyjemności z kawy
Aby przygotować udane espresso, należy wziąć pod uwagę 
kilka rzeczy:
• Ekspres do kawy należy podgrzać do temperatury 

roboczej.
• Podgrzej filiżanki gorącą wodą. Do momentu użycia 

umieść filiżanki na rozgrzanej płycie grzewczej. Grubo-
ścienne filiżanki porcelanowe dobrze utrzymują ciepło.

• Używaj wyłącznie ziaren espresso. Idealnym rozwiąza-
niem jest zmielenie ziaren espresso tuż przed przygoto-
waniem. Kawa, która została już zmielona, szybko traci 
swój aromat.

• Ziarna kawy powinny być drobno zmielone, ale nie za 
drobno. Zbyt drobno zmielone espresso nie ma aromatu, 
a zbyt drobno zmielone espresso ma gorzki smak.
Wypróbuj różne odmiany, aż znajdziesz swój smak.

• Zagęszczanie fusów z kawy:  
W zależności od tego, jak mocno zmielona kawa została 
wciśnięta do wkładu filtra, rezultaty parzenia espresso 
(ilość espresso i crema) mogą się różnić. Dlatego ważne 

jest, aby odpowiednio rozprowadzić i docisnąć zmieloną 
kawę we wkładzie filtra, tak aby woda mogła przepływać 
równomiernie we wszystkich punktach.
- Przed wsypaniem zmielonej kawy wkład filtra musi 

być suchy.
- Użyj dołączonego tampera, aby docisnąć zmieloną 

kawę. Nie naciskaj zbyt mocno ani zbyt lekko.
- Dociskane fusy muszą mieć płaską powierzchnię.
- Naciskaj, nie obracaj! Obracanie podczas naciskania 

ponownie poluzuje „ciastko kawowe“. Naciskaj prosto 
w dół i od góry na fusy.

Aby znaleźć idealne „espresso“ dla siebie, zalecamy 
eksperymentowanie z ilością zmielonej kawy i sposobem 
jej prasowania.

• Jeśli skala wyświetlacza temperatury znajduje się w 
niebieskim zakresie (  para), np. ponieważ właśnie 
spieniono mleko, przed następnym przygotowaniem 
espresso należy przytrzymać uchwyt filtra z wkładem 
filtra pod zimną bieżącą wodą, aby schłodzić te części.
Ważne jest również zwolnienie ciśnienia i obniżenie 
temperatury wody w urządzeniu. Wynika to z faktu, że 
zbyt gorąca woda może „spalić“ fusy kawy, a espresso 
będzie miało gorzki smak. W tym celu należy wykonać 
następujące czynności:
1. Umieść odpowiedni pojemnik (żaroodporny / ok. 

300 ml) pod dyszą pary.
2. Poczekaj, aż zaświecą się wszystkie lampki kontro-

lne. Odkręć pokrętło sterowania do pozycji  /  
i wypuszczaj parę przez około 5 – 10 sekund.

3. Naciśnij przycisk  , aby wpompować zimną wodę 
do urządzenia.

4. Gdy z dyszy pary wydobywa się tylko woda bez pary, 
a wskaźnik temperatury znajduje się w zielonym 
zakresie (  kawa), ponownie naciśnij przycisk  . 
Następnie przekręć regulator do pozycji  .

5. Poczekaj, aż zaświecą się wszystkie lampki kon-
trolne. Wówczas osiągnięta zostanie prawidłowa 
temperatura parzenia następnego espresso.

Korzystanie z adaptera kapsułek
Urządzenie może być używane wyłącznie z kapsułkami 
kompatybilnymi z systemem Nespresso!
• W sklepach dostępne są kapsułki różnych marek kom-

patybilne z systemem Nespresso. Istnieją różne rodzaje 
kapsułek w zależności od marki, a także w ramach 
marek, które dają różne wyniki ze względu na różną 
produkcję. Nie jest to wada urządzenia.

• Różne rodzaje palenia, od jasnego do mocnego, mogą 
wpływać na ilość i przepływ kawy. Lekkie kapanie jest 
zjawiskiem normalnym.
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Obsługa
Montaż / demontaż uchwytu filtra
• Aby zamontować uchwyt 

filtra w głowicy zaparzającej, 
przytrzymaj go za uchwyt znaj-
dujący się na lewej krawędzi 
urządzenia. Włóż uchwyty 
prowadzące uchwytu filtra do 
wgłębień głowicy zaparzającej. 
Pociągnij uchwyt filtra za 
uchwyt w prawo, aż dotrze do 
środka urządzenia. Upewnij 
się, że uchwyt filtra jest dobrze osadzony w głowicy 
zaparzającej.

• Aby odłączyć uchwyt filtra od głowicy zaparzającej, 
pociągnij go w lewo.

 OSTRZEŻENIE: Ryzyko oparzeń!
Po zakończeniu procesu parzenia metalowe części 
uchwytu filtra i wkładu filtra są gorące.

Wkładanie pojemnika zbiorczego / kratki ociekowej
1. Włóż pojemnik na resztki wody.
2. Umieść kratkę ociekową na górze pojemnika zbiorczego 

jako pokrywę.

Pierwsze uruchomienie
Podczas tej procedury nie wolno używać kawy w proszku!
1. Napełnij zbiornik na wodę czystą, świeżą wodą do 

oznaczenia MAX.
2. Włóż uchwyt filtra.
3. Umieść odpowiedni pojemnik (żaroodporny / ok. 250 ml) 

pod dyszą pary.
4. Włącz urządzenie. Urządzenie zaczyna się nagrzewać. 

Płyta grzewcza staje się gorąca.
5. Naciśnij przycisk  , odczekaj chwilę, rozpocznie się 

proces parzenia i zacznie wypływać woda.

 OSTRZEŻENIE: Ryzyko oparzeń!
Woda w zbiorniku jest gorąca.

6. Gdy urządzenie przestanie pompować wodę, proces 
jest zakończony. Wylej wypompowaną wodę.
- Podczas wypompowywania wody może pojawić się 

hałas, co jest normalne, ponieważ urządzenie opróż-
nia się. Hałas zniknie po około 20 sekundach.

7. Umieść pusty pojemnik pod dyszą pary.
8. Naciśnij przycisk  . Poczekaj na zakończenie procesu 

podgrzewania w celu wytworzenia pary. Obserwuj skalę 
na wyświetlaczu temperatury.

9.   OSTRZEŻENIE: Ryzyko oparzeń!
Z dyszy pary zacznie wydobywać się gorąca para.

Aby wytworzyć parę, ustaw pokrętło w położeniu  /  . 
Gdy z dyszy parowej zacznie wydobywać się stały stru-
mień wody, przekręć pokrętło z powrotem do pozycji  .

 OSTRZEŻENIE: Ryzyko oparzeń!
• Podczas przenoszenia dyszy pary po zakończeniu 

gotowania na parze należy zawsze chwytać ją za 
czarny gumowy uchwyt!

• Woda w zbiorniku jest gorąca.
10. Urządzenie jest teraz gotowe do pracy.

Wkładanie i wyjmowanie wkładów filtra
• Na wkładach filtracyjnych znajdują się występy prowa-

dzące. Należy je włożyć w wycięcie w uchwycie filtra. 
Następnie należy obrócić wkład filtra o 90 stopni, aby nie 
wypadł podczas późniejszego opróżniania.

• Aby móc wyjąć wkład filtra, należy go obrócić w taki 
sposób, aby nosek prowadzący ponownie znalazł się 
w wycięciu uchwytu filtra. Teraz można wyjąć wkład filtra.

Programowanie indywidualnej ilości kawy
Istnieje możliwość zmiany fabrycznie ustawionej ilości 
kawy. Fabrycznie ustawione są dwie standardowe ilości dla 
jednej filiżanki (  ) i dla dwóch filiżanek (  ). Aby zmienić 
je zgodnie z własnymi życzeniami, wykonaj następujące 
czynności:
1. Napełnij zbiornik na wodę odpowiednią ilością wody 

i włóż go ponownie.
2. Załóż uchwyt filtra bez fusów.
3. Umieść filiżankę pod głowicą zaparzającą.
4. Włożyć wtyczkę sieciową do gniazdka i włączyć urzą-

dzenie.
5. Poczekaj, aż zaświecą się wszystkie lampki kontrolne. 

Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk filiżanki, której 
standardowa ilość ma zostać ustawiona. Usłyszysz 
sygnał dźwiękowy. Zaświecą się tylko lampki kontrolne 
przycisku  i przycisku, którego standardowa ilość 
ma zostać ustawiona. Ponownie naciśnij przycisk na 
filiżance, aby rozpocząć cykl.

6. Po osiągnięciu żądanej ilości ponownie naciśnij przycisk.
- Rozlegnie się sygnał dźwiękowy i zaświecą się 

wszystkie lampki kontrolne, wskazując, że programo-
wanie zostało pomyślnie zapisane. Urządzenie jest 
teraz ponownie gotowe do pracy.

Usuwanie zaprogramowanej ilości kawy
Aby usunąć indywidualnie zaprogramowaną ilość kawy 
i przywrócić ilość standardową, należy wykonać następu-
jące czynności:
1. Napełnij zbiornik na wodę odpowiednią ilością wody 

i włóż go ponownie.
2. Załóż uchwyt filtra bez fusów.
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3. Umieść filiżankę pod głowicą zaparzającą.
4. Włożyć wtyczkę sieciową do gniazdka i włączyć urzą-

dzenie.
5. Naciśnij i przytrzymaj oba przyciski (  /  ) jednocze-

śnie. Rozlegnie się sygnał dźwiękowy wskazujący, że 
programowanie zostało usunięte.
- Ustawienia fabryczne zostaną przywrócone, a urzą-

dzenie będzie natychmiast gotowe do ponownego 
użycia.

Przygotowanie espresso
1. Napełnij zbiornik na wodę odpowiednią ilością wody 

i włóż go ponownie. Poziom wody musi znajdować się 
pomiędzy oznaczeniami MIN i MAX.

2. Włącz urządzenie.  Rozlegnie się sygnał dźwiękowy. 
Lampka kontrolna przycisku  świeci się, a pozostałe 
lampki kontrolne migają. Urządzenie zaczyna się na-
grzewać. Płyta grzewcza staje się gorąca.

3. Wybierz wkład filtra (17 / 18). Umieść go w uchwycie fil-
tra. Upewnij się, że wkład filtra jest obrócony o 90 stopni, 
aby nie wypadł podczas późniejszego opróżniania. Patrz 
poprzedni rozdział „Wkładanie i wyjmowanie wkładów 
filtra“.

4. Napełnij wkład filtra fusami espresso. Użyj dołączonej 
miarki (jedna miarka = 1 filiżanka). Równomiernie 
rozprowadź fusy i lekko dociśnij je tamperem. Wyczyść 
krawędź uchwytu filtra.

5. Załóż uchwyt filtra na głowicę zaparzającą. Upewnij 
się, że uchwyt filtra jest dobrze osadzony w głowicy 
zaparzającej.

6. Po osiągnięciu wymaganej temperatury parzenia zapalą 
się wszystkie lampki kontrolne. Umieść filiżankę (fili-
żanki) pod głowicą zaparzającą na tacy ociekowej.

7. Naciśnij przycisk  lub  . Gorąca woda zostanie 
przetłoczona przez filtr.

8. Gdy kawa przestanie wypływać, wyjmij filiżankę (filiżanki).
- Po każdym przygotowaniu należy wyjąć uchwyt filtra. 

Przedłuży to żywotność gumowej uszczelki w głowicy 
zaparzającej.

9. Odłącz uchwyt filtra od głowicy zaparzającej.
10. Aby zaparzyć kolejną filiżankę espresso, należy opróż-

nić wkład filtra i napełnić go ponownie:

 OSTRZEŻENIE: Ryzyko oparzeń!
Metalowe części uchwytu filtra i wkładu filtra są 
gorące.

Wyrzuć fusy z kawy z wkładu filtra. W razie potrzeby 
użyj łyżki. Wypłucz resztki fusów wodą.

11. Aby przygotować kolejną filiżankę (filiżanki) espresso, 
wykonaj czynności opisane powyżej.
- Temperatura kawy w pierwszej przygotowanej fili-

żance i w kolejnych filiżankach może być inna.

Przygotowanie cappuccino
Cappuccino składa się zazwyczaj w jednej trzeciej z kawy, 
w jednej trzeciej z gorącego mleka i w jednej trzeciej 
z mlecznej pianki.
Pianka mleczna nie powinna być tak twarda, aby można 
ją było formować łyżką. Powinna być raczej kremowa, jak 
bita śmietana, która nie jest całkiem sztywna, tj. mieć gęstą 
konsystencję.
Ponadto do przygotowania potrzebne będą:
• większa, baniasta filiżanka (ok. 180 ml), w której przygo-

tujesz espresso;
• mały dzbanek do spieniania z wyraźnym dzióbkiem (np. 

0,3 litra);
• dowolne małe naczynie żaroodporne;
• zimne mleko o zawartości tłuszczu co najmniej 3,5 %.

 UWAGA: Przestrzegaj właściwej kolejności!
1. Zaparzyć espresso.
2. Spienić mleko.

Aby przygotować cappuccino, wykonaj czynności opisane 
w części „Przygotowanie espresso“.
Aby spienić mleko, wykonaj następujące czynności:

 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo poparzenia!
Wydostająca się gorąca para może spowodować obraże-
nia. Podczas procesu podgrzewania z głowicy zaparzają-
cej i / lub dyszy pary może przez krótki czas wydobywać 
się gorąca para / gorąca woda!
• Przed włączeniem funkcji pary należy upewnić się, że 

regulator znajduje się w położeniu .
• Nigdy nie kieruj strumienia pary w stronę ludzi.
• Pod dyszą pary należy zawsze umieszczać pojemnik.

1. Odchylić przewód pary na zewnątrz. Upewnij się, że 
dysza pary jest przykręcona.

2. Umieść żaroodporny pojemnik pod dyszą pary.
3. Napełnić dzbanek maksymalnie do jednej trzeciej 

zimnym mlekiem.
4. Naciśnij przycisk  i poczekaj, aż zaświeci się lampka 

kontrolna.
5. Przed każdym spienianiem przekręcić regulator 

sterowania na krótko w kierunku  /  , aby spuścić 
nagromadzone skropliny. Gdy wydobywa się tylko para, 
urządzenie jest gotowe do spieniania.

6. Umieść napełniony dzbanek na mleko pod dyszą pary.
7. Podnieś dzbanek tak, aby dysza pary znajdowała się tuż 

pod powierzchnią mleka.
- Nie trzymaj dyszy pary na środku dzbanka, lecz przy 

jego wewnętrznej krawędzi. Ta pozycja jest ważna, 
aby mleko było wprawiane w ruch wirowy podczas 
spieniania. Zalecamy użycie wylewki dzbanka jako 
prowadnicy dyszy pary.

8. Powoli obracać regulator sterowania w kierunku  /  , 
aż do ustawienia żądanej ilości pary. Poruszaj dzban-
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kiem lekko w górę i w dół. Gdy mleko osiągnie żądaną 
objętość (ok. 50 %), przekręć regulator do pozycji  .
- Jeśli chcesz jeszcze bardziej podgrzać mleko, 

przytrzymaj dyszę pary przy dnie naczynia podczas 
wytwarzania pary. Upewnij się, że mleko się nie 
zagotuje. Spowodowałoby to rozpad piany.

- Jeśli kontrolka zgaśnie podczas wytwarzania pary, 
woda nie jest już wystarczająco gorąca. Przekręć 
regulator sterowania w położenie . Poczekaj, aż 
kontrolka zaświeci się ponownie. Następnie można 
ponownie rozpocząć spienianie mleka.

9. Po zakończeniu spieniania można krótko postukać 
dzbankiem o blat (tak jakby się go szorstko odkładało), 
aby usunąć ostatnie grube pęcherzyki powietrza. Lekko 
zakręć dzbankiem. Dzięki temu po ubiciu piana ponow-
nie nieco się wymiesza. Teraz nie pozwól, aby upłynęło 
dużo czasu.

10. Wirując dzbankiem lekkimi okrężnymi ruchami, powoli 
wlewaj spienione mleko do espresso.
- Za pomocą kilku zręcznych ruchów można naryso-

wać wzory na piance.
- W zależności od upodobań, piankę można posypać 

kakao lub cynamonem.
11. WAŻNE: Wyczyść dyszę pary natychmiast po każdym 

spienianiu! Dzieje się tak, ponieważ po zamknięciu 
regulator w ułamku sekundy wytwarza się podciśnienie, 
które zasysa mleko do dyszy pary. Umieść żaroodporny 
pojemnik pod dyszą pary. Ponownie przekręć regulator 
regulatora na krótko w górę, aby resztki mleka zostały 
wypłukane z dyszy pary. Wytrzyj dyszę pary wilgotną 
ściereczką.

12. Funkcję pary można wyłączyć, naciskając przycisk  . 
Zaświecą się wszystkie lampki kontrolne.

Korzystanie z kapsułek kompatybilnych  
z systemem Nespresso
Urządzenie może być również używane z kapsułkami kom-
patybilnymi z systemem Nespresso.
1. Napełnij zbiornik na wodę odpowiednią ilością wody 

i włóż go ponownie. Poziom wody musi znajdować się 
pomiędzy oznaczeniami MIN i MAX.

2. Włącz urządzenie. Rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Za-
świecą się wszystkie lampki kontrolne. Urządzenie za-
czyna się nagrzewać. Płyta grzewcza staje się gorąca.

3. Włóż kapsułkę kompatybilną z systemem Nespresso 
do adaptera kapsułek. W tym celu wykonaj następujące 
czynności:
3.1 Otwórz klapkę na adapterze kapsułek.
3.2 Lekko dociśnij kapsułkę do adaptera. Metalowe koń-

cówki w dolnej części adaptera przebiją kapsułkę.
3.3 Ponownie zamknij klapkę, aby słyszalnie zatrza-

snęła się na swoim miejscu.
4. Włóż adapter kapsułek do uchwytu filtra.

5. Załóż uchwyt filtra na głowicę zaparzającą. Upewnij 
się, że uchwyt filtra jest dobrze osadzony w głowicy 
zaparzającej.

6. Po osiągnięciu wymaganej temperatury parzenia zapalą 
się wszystkie lampki kontrolne. Umieść filiżankę (fili-
żanki) pod głowicą zaparzającą na tacy ociekowej.

7. Naciśnij przycisk  lub  . Gorąca woda zostanie 
przetłoczona przez filtr.

8. Gdy kawa przestanie wypływać, wyjmij filiżankę (filiżanki).
- Po każdym przygotowaniu należy wyjąć uchwyt filtra. 

Przedłuży to żywotność gumowej uszczelki w głowicy 
zaparzającej.

9. Odłącz uchwyt filtra od głowicy zaparzającej.
10. Aby przygotować kolejną filiżankę, należy wymienić 

kapsułkę na nową:

 OSTRZEŻENIE: Ryzyko oparzeń!
Metalowe części uchwytu filtra i elementu filtrującego 
są gorące.

Przed wymianą kapsułki należy schłodzić adapter do 
kapsułek kompatybilnych z systemem nespresso pod 
zimną wodą.

11. Aby przygotować kolejne kubki, postępuj zgodnie z po-
wyższym opisem.
- Temperatura kawy w pierwszej przygotowanej fili-

żance i w kolejnych filiżankach może być inna.

Funkcja gorącej wody
Urządzenia można również używać do przygotowywania 
gorącej wody na herbatę. W tym celu należy wykonać 
następujące czynności:
1. Napełnij zbiornik na wodę odpowiednią ilością wody 

i włóż go ponownie.
2. Obróć przewód pary na zewnątrz. Upewnij się, że dysza 

pary jest przykręcona.
3. Umieść filiżankę pod dyszą pary.
4. Włączyć urządzenie za pomocą przycisku . Poczekaj, 

aż urządzenie się nagrzeje.
5. Przekręć regulator do pozycji  /  .  

Urządzenie rozpocznie wydawanie wody. Lampki kontro-
lne filiżanek migają, a lampka kontrolna pary gaśnie.

6. Po nalaniu żądanej ilości wody (maks. 150 ml) ustaw 
pokrętło z powrotem w pozycji  .
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Czyszczenie
 OSTRZEŻENIE: 

• Przed czyszczeniem należy zawsze wyciągnąć wtyczkę 
z gniazdka i poczekać, aż urządzenie ostygnie.

• Nie zanurzać urządzenia w wodzie. Może to spowodować pora-
żenie prądem elektrycznym lub pożar.

• Dysza parowa jest gorąca natychmiast po użyciu!
 UWAGA:

• Nie używaj drucianej szczotki ani innych przedmiotów 
ściernych.

• Nie używaj ostrych lub ściernych środków czyszczących.
W razie potrzeby wyczyść zewnętrzną część urządzenia 
lekko wilgotną ściereczką – bez żadnych dodatków.

Głowica zaparzająca i gumowa uszczelka
Przetrzyj głowicę zaparzającą i gumową uszczelkę wilgotną 
szmatką. Wcześniej zwilż miękką nylonową szczotkę, aby 
usunąć uporczywe zabrudzenia. Wysuszyć suchą szmatką.

Akcesoria
Uchwyt filtra, wkłady filtra, kratkę ociekową, pojemnik 
zbiorczy, łyżkę miarową, zbiornik na wodę i dyszę pary 
można czyścić w ciepłej wodzie z niewielką ilością płynu 
do ręcznego mycia naczyń. W razie potrzeby można użyć 
drobnej, miękkiej szczotki nylonowej. Spłukać czystą wodą. 
Osuszyć części miękką szmatką.

 UWAGA:
Części te nie nadają się do czyszczenia w zmywarce. 
Wystawienie na działanie wysokiej temperatury i agre-
sywnych środków czyszczących może spowodować ich 
wypaczenie lub odbarwienie.

Zbiornik na wodę
1. Wyjmij zbiornik na wodę, wyciągając go za uchwyt. Włóż 

go ponownie po wyczyszczeniu i wysuszeniu.
- Na zbiorniku wody znajdują się dwa zaczepy.

2. Podłącz zbiornik na wodę do dwóch oczek na urządzeniu.
3. Lekko dociśnij zbiornik wody, aby otworzyć zawór.

Dysza pary
Wyczyść przewód pary i przykręconą dyszę pary na-
tychmiast po każdym przygotowaniu pianki mlecznej. 
Zaschnięte resztki mleka utrudniają czyszczenie.
1. Odkręć dyszę pary. Pozostaw ją na chwilę w ciepłej wo-

dzie do płukania. Pomoże to usunąć pozostałości mleka.

2. Przetrzyj rurkę parową urządzenia wilgotną ściereczką.
- Aby usunąć zaschnięte resztki mleka, napełnij naczy-

nie gorącą wodą. Umieść je pod rurką parową, tak aby 
była w niej zanurzona.

3. Po zakończeniu czyszczenia przykręć dyszę pary z po-
wrotem do przewodu pary. Umieść pusty pojemnik od-
porny na wysoką temperaturę pod dyszą pary. Obsługuj 
urządzenie zgodnie z opisem w części „Przygotowanie 
cappuccino“ punkty 4 i 5. Po wyczyszczeniu dysza pary 
jest ponownie gotowa do użycia.

Usuwanie kamienia
Osady kamienia zagrażają funkcjonowaniu urządzenia. 
Dlatego urządzenie należy regularnie odkamieniać. Od-
stępy między kolejnymi cyklami odkamieniania zależą od 
twardości wody i częstotliwości użytkowania.
Odkamieniaj za pomocą dostępnego w handlu środka odka-
mieniającego, zgodnie z zaleceniami dla ekspresów do kawy.
1. Postępuj zgodnie z instrukcjami dozowania na opakowa-

niu lub ulotce dołączonej do opakowania.
2. Obsługuj urządzenie bez uchwytu filtra, tak jak w przy-

padku przygotowywania espresso, aż do opróżnienia 
zbiornika. Przepuścić roztwór przez głowicę zaparzającą.

 OSTRZEŻENIE:
• Wypłucz zbiornik na wodę i przepuść pełny zbiornik 

świeżej wody przez głowicę zaparzającą, aby wypłu-
kać wszelkie pozostałości środka odkamieniającego.

• Nie używaj tej wody do spożycia.

Przechowywanie
• Wyczyść urządzenie zgodnie z opisem. Pozostaw akce-

soria do całkowitego wyschnięcia.
• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy 

czas, zalecamy przechowywanie go w oryginalnym 
opakowaniu.

• Urządzenie należy zawsze przechowywać w dobrze 
wentylowanym i suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci.



PC-ES1267_IM 22.11.23

66

Rozwiązywanie problemów
Problem Możliwa przyczyna Środek zaradczy
Urządzenie nie działa. Urządzenie nie jest zasilane. Sprawdzić gniazdo sieciowe za pomocą 

innego urządzenia.
Włożyć prawidłowo wtyczkę sieciową.
Sprawdzić bezpiecznik domowy.

Urządzenie jest uszkodzone. Skontaktuj się z naszym serwisem lub 
specjalistą.

Kawa już nie płynie. Wyłączyć urządzenie!
Zbiornik wody jest pusty. Napełnić zbiornik świeżą wodą.
Zbiornik wody nie jest odpowiednio zamoco-
wany; zawór nie jest otwarty.

Mocno dociśnij zbiornik wody do górnej 
części, aż zostanie zablokowany na 
swoim miejscu.

Otwory w pojemniku na filtr oraz na wylocie 
głowicy są zablokowane.

Wyczyść uchwyt filtra, filtr i wylot na gło-
wicy zaparzającej.

Powietrze zatrzymało się w obwodzie grzew-
czym.

Wytworzyć parę zgodnie z opisem w czę-
ści „Przygotowanie cappuccino”. Obrócić 
regulator sterowania w kierunku  /  
do oporu.

Kawa jest zbyt drobno zmielona lub za mocno 
sprasowana.

Rozluźnić kawę. Rozprowadzić rów-
nomiernie i tylko delikatnie ugnieść 
tamperem.

W urządzeniu znajdują się osady kamienia. Usunąć kamień zgodnie z instrukcjami.
Pompa jest głośna. Wyłączyć urządzenie!

Zbiornik wodny jest pusty. Napełnić zbiornik świeżą wodą.
Zbiornik wody nie jest odpowiednio zamoco-
wany; zawór nie jest otwarty.

Mocno dociśnij zbiornik wody do górnej 
części, aż zostanie zablokowany na 
swoim miejscu.

Powietrze zatrzymało się w obwodzie wody. Odpowietrzyć urządzenie zgodnie z opi-
sem w rozdziale „Pierwsze uruchomienie”.

Kawa espresso wypływa na 
krawędzi pojemnika na filtr.

Zatrzymać proces parzenia!
Pojemnik na filtr nie jest prawidłowo zamonto-
wany lub niewystarczająco zamknięty.

Zamontować pojemnik na filtr odpowied-
nio, jak opisano w instrukcjach „Mon-
taż / demontaż uchwytu filtra”.

We wkładce filtra znajduje się zbyt dużo kawy. Usunąc nadmiar kawy.
Osady kawy na gumowej uszczelce głowicy. Wyłączyć urządzenie i poczekać na 

jego ostygnięcie.
Oczyścić gumową uszczelkę zgodnie 
z instrukcjami.

Kawa mielona była przechowywana przez 
długi czas w gorącym i wilgotnym miejscu.

Użyj świeżej kawy w proszku.

Kawa espresso jest zbyt 
zimna.

Filiżanki nie zostały wstępnie nagrzane. Opłukać filiżanki gorąca wodą.
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Problem Możliwa przyczyna Środek zaradczy
Krem na kawie delikatnie 
się odbarwił (zbyt szybki 
przepływ kawy)

Kawa jest zbyt grubo zmielona lub nierówno-
miernie rozprowadzona.

Użyć dostarczonego tampera.

We wkładce filtra znajduje się zbyt mało kawy. Zależnie od użytego filtra (1 filiżanka lub 
2 filiżanki) należy wsypać do niego za-
wartość jednej lub dwóch miarek do kawy 
(jedna miarka = 1 filiżanka).

Krem na kawie odbarwił 
się na ciemno (zbyt wolny 
przepływ kawy).

Kawa jest zbyt drobno zmielona lub za mocno 
sprasowana.

Rozluźnić kawę. Rozprowadzić rów-
nomiernie i tylko delikatnie ugnieść 
tamperem.

We wkładce filtra znajduje się zbyt dużo kawy. Należy użyć mniejszej ilości kawy. Zależ-
nie od użytego filtra (1 filiżanka lub 2 fili-
żanki) należy wsypać do niego zawartość 
jednej lub dwóch miarek do kawy (jedna 
miarka = 1 filiżanka).

Brak kremu na kawie 
espresso.

Została użyta nieodpowiednia kawa do 
espresso.

W razie konieczności zmienić markę kawy.

Mleko nie spienia się. Mleko nie jest odpowiednie. Użyć mleka z co najmniej 3,5 % zawartości 
tłuszczu.

Mleko nie jest wystarczająco zimne. Użyć mleka z lodówki.
Dysza pary jest brudna. Oczyścić dyszę pary zgodnie z instruk-

cjami.

Dane techniczne
Model:..................................................................PC-ES 1267
Zasilanie: ............................................220 – 240 V~, 50 – 60 Hz
Pobór mocy: ................................................................ 1100 W
Ilość napełnienia: .................................................. ok. 1,8 litra
Klasa ochronności: .................................................................
Ciśnienie:.......................................................................20 bar
Waga netto: .................................................................ok. 4 kg
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian technicz-
nych i projektowych w trakcie ciągłego rozwoju produktu.
To urządzenie zostało przetestowane zgodnie z wszystkimi 
obowiązującymi, aktualnymi dyrektywami CE i zbudowane 
zgodnie z najnowszymi przepisami bezpieczeństwa.

Warunki gwarancji
Przyznajemy 24 miesiące gwarancji na produkt licząc od 
daty zakupu.
W tym okresie będziemy bezpłatnie usuwać w terminie 
14 dni od daty dostarczenia wadliwego sprzętu z kartą 
gwarancyjną do miejsca zakupu wszystkie uszkodzenia 
powstałe w tym urządzeniu na skutek wady materiałów 
lub wadliwego wykonania, naprawiając oraz wymieniając 
wadliwe części lub (jeśli uznamy za stosowne) wymieniając 
całe urządzenie na nowe.
Sprzęt do naprawy powinien być dostarczony w komplecie 
wraz z dowodem zakupu oraz z ważną kartą gwarancyjną 
do sprzedawcy w miarę możliwości w oryginalnym opako-

waniu lub innym odpowiednim dla zabezpieczenia przed 
uszkodzeniem. W razie braku kompletnego opakowania fa-
brycznego, ryzyko uszkodzenia sprzętu podczas transportu 
do i z miejsca zakupu ponosi reklamujący.
Naprawa gwarancyjna nie dotyczy czynności przewidzianych 
w instrukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
użytkownik we własnym zakresie i na własny koszt.

Gwarancja nie obejmuje:
• mechanicznych, termicznych, chemicznych uszkodzeń 

sprzętu i wywołanych nimi wad, 
• uszkodzeń powstałych w wyniku działania sił zewnętrz-

nych takich jak wyładowania atmosferyczne, zmiana 
napięcia zasilania i innych zdarzeń losowych,

• nieprawidłowego ustawienia wartości napięcia elektrycz-
nego, zasilanie z nieodpowiedniego gniazda zasilania, 

• sznurów połączeniowych, sieciowych, żarówek, baterii, 
akumulatorów, 

• uszkodzeń wyrobu powstałych w wyniku niewłaściwego 
lub niezgodnego z instrukcją jego użytkowania, przecho-
wywania, konserwacji, samowolnego zrywania plomb 
oraz wszelkich przeróbek i zmian konstrukcyjnych doko-
nanych przez użytkownika lub osoby niepowołane, 

• roszczeń z tytułu parametrów technicznych wyrobu, o ile 
są one zgodne z podanymi przez producenta, 

• prawidłowego zużycia i uszkodzeń, które mają nieistotny 
wpływ na wartość lub działanie tego urządzenia. 

Karta gwarancyjna bez pieczątki sklepu, daty sprzedaży, nie 
wypełniona, źle wypełniona, ze śladami poprawek, nieczy-
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telna wskutek zniszczenia, bez możliwości ustalenia miejsca 
sprzedaży oraz dołączonego dowodu zakupu jest nieważna.
Korzystanie z usług gwarancyjnych nie jest możliwe po 
upływie daty ważności gwarancji. Gwarancja na części lub 
całe urządzenie, które są wymieniane kończy się, wraz 
z końcem gwarancji na TO URządzenIE.
Wszystkie inne roszczenia, wliczając w to odszkodowania 
są wykluczone chyba, że prawo przewiduje inaczej. Rosz-
czenia wykraczające poza tą umowę nie są uwzględniane 
przez tą gwarancję.
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego 
wynikających z niezgodności towaru z umową.
Gwarancja oraz zawarte w niej warunki obowiązują na 
terenie Rzeczpospolitej Polskiej.
Dystrybutor:
CTC Clatronic Sp. z o.o
Ul. Brzeska 1
45-960 Opole

Usuwanie
Znaczenie symbolu „Pojemnik na śmieci”

Proszę oszczędzać nasze środowisko, sprzęt 
elektryczny nie należy do śmieci domowych.
Proszę korzystać z punktów zbiorczych, prze-
widzianych do zdawania sprzętu elektrycznego, 
i tam proszę oddawać sprzęt elektryczny, 
którego już nie będą Państwo używać.

Tym sposobem pomagają Państwo unikać potencjalnych 
następstw niewłaściwego usuwania odpadów, mających 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.
Tą drogą przyczyniają się Państwo do ponownego użycia, 
do recyklingu i do innych form wykorzystania starego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Informacje, gdzie można zdać sprzęt, otrzymają Państwo 
w swoich urzędach komunalnych lub w administracji gminy. 
Twój sprzedawca i partner umowny jest również zobowią-
zany do bezpłatnego odbioru starego urządzenia.
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FONTOS:
Először feltétlenül olvassa el a külön mellékelt biztonsági utasítá-
sokat.

Használati utasítás
Köszönjük, hogy a termékünket választotta. Reméljük, 
elégedetten használja majd a készüléket.
A készülék használata előtt nagyon figyelmesen olvassa 
el a használati útmutatót és a külön mellékelt biztonsági 
utasításokat. Tartsa ezeket a dokumentumokat, beleértve 
a jótállási jegyet, a blokkot és lehetőség szerint a belső 
csomagolással ellátott dobozt is, biztonságos helyen. Ha a 
készüléket harmadik félnek adja tovább, mindig mellékelje 
az összes vonatkozó dokumentumot.

A használati útmutatóban található szimbólumok
Az ön biztonságára vonatkozó utasítások kifejezetten meg 
vannak különböztetve. Kérjük, mindenképpen ügyeljen 
ezekre annak érdekében, hogy elkerülje a baleseteket és a 
készülék károsodását:

 FIGYELMEZTETÉS:
Egészségét károsító veszélyforrásokra figyelmeztet és 
rámutat a lehetséges sérülési lehetőségekre.

 VIGYÁZAT:
Lehetséges veszélyre utal, mely a készülékben vagy más 
tárgyakban kárt tehet.
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A készülék kicsomagolása
1. Vegye ki a készüléket a csomagolásából.
2. Távolítson el minden csomagolóanyagot, például 

fóliákat, töltőanyagot, kábelkötegelőket és kartoncsoma-
golást. A víztartály alatti piros dugót is távolítsa el!

3.  Ellenőrizze a szállítási terjedelem teljességét.
4. Ha a csomagolás tartalma hiányos, vagy ha sérülések 

észlelhetők, ne működtesse a készüléket. Azonnal 
juttassa vissza a kereskedőhöz.

5. A készüléken még lehetnek por- vagy gyártási marad-
ványok. Javasoljuk, hogy tisztítsa meg a készüléket a 
„Tisztítás” pontban leírtak szerint.

A csomag tartalma
1 × Eszpresszó kapszulás gép
1 × Kivehető víztartály
1 × Felcsavarozható gőzfúvóka
1 × Szűrőtartó
1 × 1 csészényi szűrőbetét
1 × 2 csészényi szűrőbetét
1 × Adapter Nespresso kompatibilis kapszulákhoz
1 × Cseppfogó rács
1 × Maradékvíz-gyűjtőtartály rögzített úszóval
1 × Mérőkanál / tampon

A kezelőelemek áttekintése
1  gomb (be / kikapcsolás) jelzőfénnyel
2  gomb (mennyiség kiválasztása egy csésze) jelző-

fénnyel
3 Forrótányér / csészetálca
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4  gomb (két csésze mennyiségének kiválasztása) 
jelzőfénnyel

5  gomb (gőz) jelzőfénnyel
6 Szabályozó (kikapcsolás  / gőz  / vízkimenet  )
7 Gumi fogantyú 
8 Gőzcső felcsavarozható gőzfúvókával
9 Maradékvíz-gyűjtőtartály rögzített úszóval

10 Cseppfogó rács
11 Hőmérséklet kijelző (  kávé /  gőz)
12 Fogantyú a víztartály eltávolításához
13 Víztartály fedele
14 Kivehető víztartály
15 Kampók a víztartály rögzítéséhez
16 Szűrőtartó
17 Szűrőbetét 1 csészéhez
18 Szűrőbetét 2 csészéhez
19 Mérőkanál / tampon (1 rész, 2 funkció)

Ábra nélkül
Adapter Nespresso kompatibilis kapszulákhoz

A készülék használatára  
vonatkozó figyelmeztetések

 FIGYELMEZTETÉS:
• Minden művelet előtt ellenőrizze a vezérlő helyzetét! 

A szabályozónak a  pozícióban kell lennie, mielőtt a 
hálózati csatlakozót bedugja a konnektorba!

• Ne engedje, hogy nedvesség jusson a készülékházba. 
Fennáll az áramütés veszélye.

• A főzőfej, a szűrőtartó, a gőzfúvóka és a csészetálca 
működés közben nagyon felforrósodik. Égési sérülé-
sek veszélye!

• Ügyeljen arra, hogy a szűrőtartó megfelelően és biz-
tonságosan zárva legyen működés közben, mivel ez a 
készülék nyomás alatt működik.

• Csak akkor használja a készüléket, ha a víztartályban 
van víz.

• A víztartályt csak hideg vízzel töltse fel.
• Csak ivóvizet használjon. Soha ne használjon szénsa-

vas vizet (szénsavas víz).
• Ne mozgassa a készüléket működés közben.

Használati megjegyzések
Elhelyezés
• Helyezze a készüléket stabil és vízszintes felületre.
• A felfelé szálló hő és gőzök miatt ne működtesse a 

készüléket fali szekrények alatt.
• Ne helyezze a készüléket gáz vagy elektromos sütő, 

vagy bármilyen hőforrás közvetlen közelébe.

Elektromos csatlakozás
1. Ellenőrizze, hogy az elektromos hálózat paramétereit 

az Ön otthonában megegyeznek a készülék műszaki 

adatainál megadottakkal. A műszaki adatok a készülék 
adattábláján találhatók.

2. Ellenőrizze a szabályozó helyzetét! A szabályozónak a  
állásban kell lennie.

3. A készüléket csak megfelelően beszerelt, földelt kon-
nektorba csatlakoztassa. Egy hangjelzés hallatszik, és 
az összes ellenőrző lámpa rövid ideig villog. A készülék 
ezután készenléti üzemmódba kapcsol.

A gombok jelzőfényei
A gombok jelzőlámpái jelzik, hogy melyik funkció van 
aktiválva.

Gomb
Jelzőlámpa

villog világít

+
A készülék felmeleg-
szik a kávéfőzéshez 
szükséges főzési 
hőmérsékletre.

Elérte a kávé 
elkészítéséhez 
szükséges főzési 
hőmérsékletet.

A készülék felme-
legszik a gőzkészí-
téshez szükséges 
főzési hőmérsékletre.

Elérte a gőzkészítés-
hez szükséges főzési 
hőmérsékletet.

Analóg hőmérséklet-kijelző

Színes Jelentése 
Sárga Fűtési fázis
Zöld Kávéfőzési hőmérséklet 
Kék Vízgőz hőmérséklete

Bekapcsolás / kikapcsolás
• Nyomja meg a  gombot a készülék bekapcsolásához. 

Egy hangjelzés hallatszik. Az  gomb ellenőrző lámpája 
világít, míg a többi ellenőrző lámpa villog. A készülék 
elkezd fűteni. A fűtőlap forróvá válik.
- A kívánt főzési hőmérséklet elérésekor az összes 

kontroll-lámpa kigyullad. Az aktuális főzési hőmérsék-
letet a hőmérsékletkijelző skáláján olvashatja le.

• A készülék kikapcsolásához nyomja meg a  gombot. 
Egy hangjelzés hallatszik, és az összes kontroll-lámpa 
kialszik. Ezután húzza ki a hálózati dugót a konnektorból.

Az energiatakarékosságra vonatkozó európai rendeletek
A 2009 / 125 / EK (Ecodesign irányelv) az energiatakarékos-
ságra vonatkozó intézkedéseket tartalmaz.
Ezért a készülék 30 perc után készenléti állapotba kapcsol. 
Ez technikai okokból nem jeleníthető meg. Nyomja meg 
bármelyik gombot a készülék visszakapcsolásához.
A fokozottabb biztonság és az alacsonyabb energiafogyasz-
tás mindenki előnyére válik.
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Érdekességek az eszpresszóról
• Az eszpresszó babokat hosszabb ideig pörkölik, ezért az 

eszpresszó érzékenyebb gyomrú emberek számára is 
alkalmasabb, mint a hagyományos kávé.

• Az eszpresszó íze erősebb, mint a kávéé. Ez az eltérő 
pörkölési eljárásnak köszönhető. Klasszikusan tej nélkül 
isszák. Ízléstől függően lehet édesítve vagy édesítetlenül 
inni.

• A fajta megválasztása személyes preferencia kérdése. 
Az eszpresszóbabok vagy keverékek (különböző régiók-
ból származó különböző fajták keverékei az egységes 
íz érdekében), vagy egy termesztési régióból származó, 
egyetlen fajtából származó babok (single origin).

• A keverékekben az arabica kávébabokhoz gyakran 
adnak hozzá egy kis mennyiségű robusztát (20 – 30 %). 
A robusta magas arányával könnyebb jó crema-t elérni 
az elkészítés során.

Tippek és trükkök a tökéletes kávéfogyasztáshoz
A sikeres eszpresszó elkészítéséhez fontos néhány dolgot 
figyelembe venni:
• Az eszpresszógépet elő kell melegíteni üzemi hőmér-

sékletre.
• Melegítse elő a csészéket forró vízzel. A csészéket 

használatig helyezze a meleg melegítőlemezre. A vastag 
falú porcelán csészék jól tartják a hőt.

• Csak eszpresszó kávébabot használjon. Ideális, ha az 
eszpresszóbabokat közvetlenül az elkészítés előtt őrli 
meg. A már őrölt kávé gyorsan veszít az aromájából.

• A kávéőrleményt finomra kell őrölni, de nem túl finomra. 
Ha túl durvára őröljük, a kész eszpresszóból hiányzik az 
aroma; ha túl finomra őröljük, kesernyés íze lesz.
Próbáljon ki különböző fajtákat, amíg meg nem találja 
az ízlését.

• A kávézacc tömörítése:  
Attól függően, hogy az őrölt kávét milyen erősen nyomta 
a szűrőbetétbe, az eszpresszó eredménye (eszpresszó 
mennyisége és crema) eltérő lehet. Ezért fontos, hogy 
az őrölt kávét megfelelően ossza el és nyomja be a 
szűrőbetétbe, hogy a víz minden ponton egyenletesen 
tudjon átfolyni.
- Az őrölt kávé beleöntése előtt a szűrőbetétnek száraz-

nak kell lennie.
- A kávéőrleményt a mellékelt tampon segítségével 

nyomja rá a kávéőrleményre. Ne nyomja túl erősen 
vagy túl enyhén.

- A kinyomott kávézaccnak sima felületűnek kell lennie.
- Nyomja, ne forgassa! A préselés közbeni forgatás 

ismét fellazítja a „kávépogácsát”. Nyomja egyenesen 
lefelé és felülről a kávézaccot.

Az Ön számára ideális „eszpresszó-élmény” megta-
lálásához javasoljuk, hogy kísérletezzen az őrölt kávé 
mennyiségével és a préselés módjával.

• Ha a hőmérséklet-kijelző skálája a kék tartományban 
van (  gőz), pl. mert éppen most habosította a tejet, 
fontos, hogy a következő eszpresszó elkészítése előtt 
a szűrőtartót a szűrőbetéttel együtt hideg folyó víz alá 
tartsa, hogy ezek a részek lehűljenek.
Az is fontos, hogy engedje le a nyomást, és csökkentse 
a készülékben lévő víz hőmérsékletét. A túl forró víz 
ugyanis „megégetheti” a kávézaccot, és az eszpresszó 
kesernyés ízű lesz. Ehhez a következőképpen járjon el:
1. Helyezzen egy megfelelő edényt (hőálló / kb. 300 ml) 

a gőzfúvóka alá.
2. Várja meg, amíg az összes vezérlőlámpa kigyullad. 

Csavarja ki a vezérlőgombot a  /  állásba, és kb. 
5 – 10 másodpercig engedje ki a gőzt.

3. Nyomja meg a  gombot, hogy hideg vizet pumpál-
jon a készülékbe.

4. Amikor a gőzfúvókából csak víz jön ki gőz nélkül, 
és a hőmérséklet kijelző a zöld tartományban van 
(  kávé), nyomja meg újra a  gombot. Ezután 
fordítsa a szabályozónak a  állásba.

5. Várja meg, amíg az összes vezérlőlámpa kigyullad. 
Ekkor elérte a következő eszpresszóhoz szükséges 
megfelelő főzési hőmérsékletet.

A kapszulaadapter használata
A készülék csak Nespresso-kompatibilis kapszulákkal 
üzemeltethető!
• A Nespresso-val kompatibilis kapszulák különböző 

márkái kaphatók a boltokban. Márkánként és márkákon 
belül is vannak különböző típusú kapszulák, amelyek az 
eltérő gyártás miatt eltérő eredményt produkálnak. Ez 
nem a készülék hibája.

• A különböző pörkölések, a világos és az erős pörköléstől 
kezdve, befolyásolhatják a kávé mennyiségét és folyá-
sát. Az enyhe csöpögés normális.

Működés
A szűrőtartó összeszerelése / szétszerelése
• A szűrőtartó felszereléséhez 

a főzőfejre, fogja meg a 
készülék bal szélén lévő 
fogantyúval. Helyezze a 
szűrőtartó vezetőfüleket a 
főzőfej mélyedéseibe. Húzza a 
szűrőtartót a fogantyúnál fogva 
jobbra, amíg eléri a készülék 
közepét. Győződjön meg arról, 
hogy a szűrőtartó szilárdan ül 
a főzőfejben.

• A szűrőtartó levételéhez a főzőfejről balra húzza azt.

 FIGYELMEZTETÉS: Égésveszély!
A főzési folyamat után a szűrőtartó és a szűrőbetét 
fém részei forróak.
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A gyűjtőtartály / csepegtetőrács behelyezése
1. Helyezze be a maradékvíz gyűjtőtartályt.
2. Helyezze a csepegtetőrácsot a gyűjtőtartály tetejére, 

mint fedelet.

Első üzembe helyezés
Ezen eljárás során ne használjon kávéport!
1. Töltse fel a víztartályt tiszta, friss vízzel a MAX jelzésig.
2. Helyezze be a szűrőtartót.
3. Helyezzen egy megfelelő edényt (hőálló / kb. 250 ml) a 

gőzfúvóka alá.
4. Kapcsolja be a készüléket. A készülék elkezd melegí-

teni. A fűtőlap forróvá válik.
5. Nyomja meg a  gombot, várjon egy pillanatot, a 

főzési folyamat elindul és víz folyik ki.

 FIGYELMEZTETÉS: Égésveszély!
Az edényben lévő víz forró.

6. Amikor a készülék abbahagyja a víz szivattyúzását, a 
folyamat befejeződött. Öntse ki a kiszivattyúzott vizet.
- A víz kiszivattyúzásakor zaj hallható, ez normális, mi-

vel a készülék leereszt. A zaj körülbelül 20 másodperc 
múlva megszűnik.

7. Helyezze az üres edényt a gőzfúvóka alá.
8. Nyomja meg a  gombot. Várja meg, amíg a gőz-

fejlesztéshez szükséges fűtési folyamat befejeződik. 
Figyelje meg a hőmérséklet kijelzőn megjelenő skálát.

9.   FIGYELMEZTETÉS: Égésveszély!
A gőzfúvókán forró gőz jön ki.

A gőz előállításához fordítsa a szabályozót a  /  
állásba. Amikor a gőzfúvókából egyenletes vízsugár jön 
ki, fordítsa vissza a szabályozót a  állásba.

 FIGYELMEZTETÉS: Égésveszély!
• Amikor gőzölés után elmozdítja a gőzfúvókát, min-

dig fogja meg a fekete gumikaromnál fogva!
• Az edényben lévő víz forró.

10. A készülék most már üzemkész.

A szűrőbetétek behelyezése és eltávolítása
• A szűrőbetéteken vezetősaruk vannak. Ezeket be kell 

illeszteni a szűrőtartó bevágásába. Ezután fordítsa el a 
szűrőbetétet 90 fokkal, hogy később, ürítéskor ne essen 
ki.

• Ahhoz, hogy a szűrőbetétet ki lehessen venni, úgy kell 
elfordítani, hogy a vezető orr ismét a szűrőtartó hornyába 
kerüljön. Most már eltávolítható a szűrőbetét.

Egyedi kávémennyiség programozása
Lehetősége van a gyárilag beállított kávémennyiség meg-
változtatására. Gyárilag két szabványos mennyiség van 
beállítva egy csésze (  ) és két csésze (  ) kávéhoz. Ha 

ezeket kívánságai szerint szeretné megváltoztatni, járjon el 
az alábbiak szerint:
1. Töltse fel a víztartályt elegendő vízzel, és helyezze 

vissza.
2. Helyezze fel a szűrőtartót a kávézacc nélkül.
3. Helyezzen egy csészét a főzőfej alá.
4. Helyezze a hálózati csatlakozót egy konnektorba, és 

kapcsolja be a készüléket.
5. Várja meg, amíg az összes vezérlőlámpa kigyullad. 

Ezután nyomja meg és tartsa lenyomva annak a csé-
szének a gombját, amelynek a szabványos mennyiségét 
be kívánja állítani. Egy hangjelzést fog hallani. Csak az 

 gomb és annak a gombnak a jelzőlámpái világítanak, 
amelynek a standard mennyiségét be kell állítani. A 
ciklus indításához nyomja meg ismét a csészén lévő 
gombot.

6. Amint elérte a kívánt mennyiséget, nyomja meg újra a 
gombot.
- Egy hangjelzés szólal meg, és az összes vezérlő 

lámpa kigyullad, jelezve, hogy a programozás 
sikeresen el lett mentve. A készülék most már ismét 
használatra kész.

Programozott kávémennyiség törlése
Az egyénileg beprogramozott kávémennyiség törléséhez és 
a standard mennyiség visszaállításához a következőképpen 
járjon el:
1. Töltse fel a víztartályt elegendő vízzel, és helyezze 

vissza.
2. Helyezze be a szűrőtartót a kávézacc nélkül.
3. Helyezzen egy csészét a kávéfőzőfej alá.
4. Helyezze a hálózati csatlakozót egy konnektorba, és 

kapcsolja be a készüléket.
5. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre mindkét 

gombot (  /  ). Egy jelzőhang szólal meg, jelezve, 
hogy a programozás törlődött.
- A gyári beállítások visszaállnak, és a készülék azon-

nal újra használatra kész.

Eszpresszó elkészítése
1. Töltse fel a víztartályt elegendő vízzel, és helyezze 

vissza. A vízszintnek a MIN és MAX jelzések között kell 
lennie.

2. Kapcsolja be a készüléket. Egy hangjelzés hallatszik. 
Az  gomb ellenőrző lámpája világít, míg a többi 
ellenőrző lámpa villog. A készülék elkezd melegíteni. A 
fűtőlap forróvá válik.

3. Válassza ki a szűrőbetétet (17 / 18). Helyezze azt a szű-
rőtartóba. Ügyeljen arra, hogy a szűrőbetét 90 fokban el 
legyen fordítva, hogy a későbbi kiürítéskor ne essen ki. 
Lásd az előző „A szűrőbetétek behelyezése és eltávolí-
tása” című fejezetet.

4. Töltse meg a szűrőbetétet eszpresszóőrleménnyel. 
Használja a mellékelt mérőkanalat (egy mérőka-
nál = 1 csésze). Ossza el egyenletesen a kávéőrle-



PC-ES1267_IM 22.11.23

73

ményt, és nyomja le enyhén a tamponnal. Tisztítsa meg 
a szűrőtartó peremét.

5. Illessze a szűrőtartót a főzőfejre. Ügyeljen arra, hogy a 
szűrőtartó szilárdan üljön a főzőfejben.

6. A kívánt főzési hőmérséklet elérésekor az összes vezér-
lőlámpa kigyullad. Helyezze a csésze(ke)t a főzőfej alá a 
csepegtető tálcára.

7. Nyomja meg a  vagy  gombot. A forró víz átpré-
selődik a szűrőn.

8. Amikor már nem folyik kávé, vegye ki a csésze(ke)t.
- Minden egyes elkészítés után távolítsa el a szűrőtar-

tót. Ez meghosszabbítja a főzőfej gumitömítésének 
élettartamát.

9. Vegye le a szűrőtartót a főzőfejről.
10. Egy újabb csésze eszpresszó elkészítéséhez ki kell 

üríteni és újra kell tölteni a szűrőbetétet:

 FIGYELMEZTETÉS: Égésveszély!
A szűrőtartó és a szűrőbetét fém részei forróak.

Kopogtassa ki a kávézaccot a szűrőbetétből. Ha szük-
séges, használjon segítségül egy kanalat. Öblítse ki a 
maradék kávézaccot vízzel.

11. A következő csésze(k) eszpresszó elkészítéséhez járjon 
el a fent leírtak szerint.
- Az első elkészített csésze és a következő csésze(k) 

kávéjának hőmérséklete eltérő lehet.

Cappuccino elkészítése
A cappuccino általában egyharmad kávéból, egyharmad 
forró tejből és egyharmad tejhabból áll.
A tejhabnak nem szabad olyan szilárdnak lennie, hogy 
kanállal formázni lehessen. Inkább krémesnek kell lennie, 
mint a tejszínhabnak, amely nem egészen merev, azaz sűrű 
állagú.
Ezenkívül szükséged lesz az elkészítéshez:
• egy nagyobb, gömbölyű csésze (kb. 180 ml), amelyben 

az eszpresszót elkészítjük;
• egy kis, hangsúlyos kiöntővel ellátott habosító kancsó 

(pl. 0,3 literes);
• bármilyen kisebb, hőálló edény;
• legalább 3,5 % zsírtartalmú hideg tej.

 VIGYÁZAT: Figyeljen a sorrendre!
1. Főzze meg az eszpresszót.
2. Habosítsa fel a tejet.

A cappuccino elkészítéséhez az „Eszpresszó elkészítése” 
című fejezetben leírtak szerint járjon el.
A szükséges tej felhabosításához a következőképpen járjon 
el:

 FIGYELMEZTETÉS: A leforrázás veszélye!
A kiszabaduló forró gőz sérüléseket okozhat. A melegítési 
folyamat során rövid időre forró gőz / forró víz távozhat a 
főzőfejből és / vagy a gőzfúvókából!
• A gőzfunkció bekapcsolása előtt győződjön meg arról, 

hogy a szabályozónak  állásban van.
• Soha ne irányítsa a gőzfúvókát emberekre.
• Mindig helyezzen egy edényt a gőzfúvóka alá.

1. Forgassa ki a gőzcsövet kifelé. Győződjön meg arról, 
hogy a gőzfúvóka fel van csavarozva.

2. Helyezzen egy hőálló edényt a gőzfúvóka alá.
3. Töltse meg a kancsót legfeljebb egyharmadig hideg 

tejjel.
4. Nyomja meg a  gombot, és várja meg, amíg a jelző-

fény kigyullad.
5. Minden habosítás előtt forgassa el röviden a vezérlő-

gombot a  /  irányába, hogy a felgyülemlett konden-
zvíz lefolyjon. Amikor már csak gőz jön ki, a készülék 
készen áll a habosításra.

6. Helyezze a megtöltött tejeskannát a gőzfúvóka alá.
7. Emelje meg a kancsót úgy, hogy a gőzfúvóka éppen a 

tej felszíne alá merüljön.
- A gőzfúvókát ne a kancsó közepén, hanem a belső 

pereménél tartsa. Ez a pozíció azért fontos, hogy 
a tej habzás közben örvénylő mozgásba kerüljön. 
Javasoljuk, hogy a kancsó kifolyóját használja a 
gőzfúvóka vezetésére.

8. Forgassa a szabályozónak lassan a  /  irányába, 
amíg a kívánt gőzmennyiség be nem áll. Mozgassa 
a kancsót kissé felfelé és lefelé. Amikor a tej elérte a 
kívánt mennyiséget (kb. 50 %), fordítsa a szabályozónak 
a  állásba.
- Ha tovább szeretné melegíteni a tejet, tartsa a gőz-

fúvókát az edény aljához, miközben gőz keletkezik. 
Ügyeljen arra, hogy a tej ne forrjon fel. Ez a hab 
felbomlásához vezetne.

- Ha a jelzőfény kialszik gőztermelés közben, a víz 
már nem elég forró. Fordítsa a szabályozónak a  
állásba. Várjon, amíg a jelzőfény ismét kigyullad. 
Ezután újra elkezdheti a tejhabosítást.

9. A habosítás után a kancsó rövid ideig megkopogtatható 
az asztallapon (mintha durván letenné), hogy az utolsó 
durva légbuborékokat is eltávolítsa. Keverje meg a kan-
csót enyhe csavaró mozdulatokkal. Ezzel a habverés 
után a habot újra összekeverjük egy kicsit. Most ne 
hagyjon sok időt eltelni. 

10. Miközben a kancsót enyhe körkörös mozdulatokkal 
kavargatja, lassan öntse a felhabosított tejet az eszp-
resszóba.
- Néhány ügyes mozdulattal mintákat rajzolhat a 

habba.
- Ízlés szerint a habot megszórhatjuk kakaóporral vagy 

fahéjjal.
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11. FONTOS: Minden habosítás után azonnal tisztítsa meg 
a gőzfúvókát! Ennek oka, hogy amikor a szabályozónak 
bezárja, a másodperc tört része alatt vákuum keletkezik, 
amely némi tejet szív be a gőzfúvókába. Helyezze hőálló 
edényét a gőzfúvóka alá. Fordítsa fel újra rövid időre a 
szabályozónak, hogy a tejmaradékot kiöblítse a gőzfúvó-
kából. Törölje le a gőzfúvókát egy nedves ruhával.

12. A gőzfunkciót a  gomb megnyomásával kapcsolja ki. 
Az összes vezérlőlámpa kigyullad.

Nespresso kompatibilis kapszulák használata
A készülék Nespresso kompatibilis kapszulákkal is hasz-
nálható.
1. Töltse fel a víztartályt elegendő vízzel, és helyezze 

vissza. A vízszintnek a MIN és MAX jelzések között kell 
lennie.

2. Kapcsolja be a készüléket. Egy hangjelzés hallatszik. 
Az összes vezérlőlámpa kigyullad. A készülék elkezd 
melegíteni. A fűtőlap forróvá válik.

3. Helyezzen be egy Nespresso-kompatibilis kapszulát a 
kapszulaadapterbe. Ehhez a következőképpen járjon el:
3.1 Nyissa ki a kapszulaadapteren lévő fedelet
3.2 Nyomja a kapszulát enyhe nyomással az adap-

terbe. Az adapter alján lévő fémhegyek átszúrják a 
kapszulát.

3.3 Zárja vissza a fedelet úgy, hogy az hallhatóan 
kattanjon a helyére.

4. Helyezze a kapszula adaptert a szűrőtartóba.
5. Illessze a szűrőtartót a főzőfejre. Ügyeljen arra, hogy a 

szűrőtartó szilárdan üljön a főzőfejben.
6. A kívánt főzési hőmérséklet elérésekor az összes vezér-

lőlámpa kigyullad. Helyezze a csésze(ke)t a főzőfej alá a 
csepegtető tálcára.

7. Nyomja meg a  vagy  gombot. A forró víz átpré-
selődik a szűrőn.

8. Amikor már nem folyik kávé, vegye ki a csésze(ke)t.
- Minden egyes elkészítés után távolítsa el a szűrőtar-

tót. Ez meghosszabbítja a főzőfej gumitömítésének 
élettartamát.

9. Vegye le a szűrőtartót a főzőfejről.
10. Újabb csésze elkészítéséhez a kapszulát új kapszulára 

kell cserélni:

 FIGYELMEZTETÉS: Égésveszély!
A szűrőtartó és a szűrőbetét fém részei forróak.

A kapszula cseréje előtt a Nespresso-kompatibilis 
kapszulákhoz való adaptert hideg víz alatt kell lehűteni.

11. A következő csésze(k) elkészítéséhez járjon el a fent 
leírtak szerint.
- Az első elkészített csésze és a következő csésze(k) 

kávéjának hőmérséklete eltérő lehet.

Forró víz funkció
A készülék forró víz készítésére is használható a teához. 
Ehhez a következőképpen járjon el:
1. Töltse meg a víztartályt elegendő vízzel, és helyezze 

vissza.
2. Forgassa ki a gőzcsövet kifelé. Győződjön meg róla, 

hogy a gőzfúvóka fel van csavarozva.
3. Helyezzen egy csészét a gőzfúvóka alá.
4. Kapcsolja be a készüléket a  gombbal. Várja meg, 

amíg a készülék előmelegszik.
5. Fordítsa a szabályozónak a  /  állásba.  

A készülék megkezdi a víz adagolását. A csészék vezér-
lőlámpái villognak, és a gőzvezérlő lámpa kialszik.

6. A kívánt vízmennyiség (max. 150 ml) adagolása után 
állítsa vissza a szabályozót a  állásba.

Tisztítás
 FIGYELMEZTETÉS: 

• Tisztítás előtt mindig húzza ki a hálózati dugót a konnektorból, 
és várja meg, amíg a készülék lehűl.

• Ne merítse a készüléket vízbe. Ez áramütést vagy tüzet okozhat.
• A gőzfúvóka használat után azonnal forró!
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 VIGYÁZAT:
• Ne használjon drótkefét vagy más koptató tárgyakat.
• Ne használjon éles vagy koptató tisztítószereket.

Szükség esetén tisztítsa meg a készülék külsejét enyhén 
nedves ruhával – adalékanyagok nélkül.

Főzőfej és gumitömítés
A főzőfejet és a gumitömítést nedves ruhával törölje át. A 
makacs szennyeződések eltávolításához előzőleg ned-
vesítsen meg egy puha nejlonkefét. Szárítsa meg száraz 
ruhával.

Tartozékok
A szűrőtartót, a szűrőbetéteket, a csepprácsot, a gyűjtő-
tartályt, a mérőkanalat, a víztartályt és a gőzfúvókát meleg 
öblítővízben, kevés kézi mosogatószerrel tisztíthatja. Szük-
ség esetén használhat finom, puha nejlonkefét is. Öblítse ki 
tiszta vízzel. Szárítsa meg az alkatrészeket puha ruhával.

 VIGYÁZAT:
Ezek az alkatrészek nem alkalmasak mosogatógépben 
történő tisztításra. A hőnek és a durva tisztítószereknek 
való kitettség miatt elvetemedhetnek vagy elszíneződ-
hetnek.

Víztartály
1. Vegye ki a víztartályt a fogantyúnál fogva kihúzva. Tisztí-

tás és szárítás után helyezze vissza.
- A víztartályon két kampó található.

2. Akassza be a víztartályt a készüléken lévő két szembe.
3. Nyomja le kissé a víztartályt, hogy a szelep kinyíljon.

Gőzfúvóka
A gőzcsövet és a rácsavarozott gőzfúvókát minden tejhab-
készítés után azonnal tisztítsa meg. A beszáradt tejmarad-
ványok megnehezítik a tisztítást.
1. Csavarja le a gőzfúvókát. Hagyja egy ideig a meleg öblí-

tővízben ázni. Ez segít fellazítani a tejmaradványokat.
2. A készülék gőzcsövét nedves ruhával törölje át.

- A rászáradt maradékok fellazításához töltsön egy 
edényt forró vízzel. Helyezze a gőzcső alá úgy, hogy 
az elmerüljön benne.

3. Tisztítás után csavarja vissza a gőzfúvókát a gőzcsőre. 
Helyezzen egy hőálló üres edényt a gőzfúvóka alá. 
Működtesse a készüléket a „Cappuccino elkészítése” 
4. és 5. pontjában leírtak szerint. E gőztisztítás után a 
gőzfúvóka ismét használatra kész.

Vízkőmentesítés
A vízkőlerakódások veszélyeztetik a készülék működését. 
Ezért a készüléket rendszeresen vízkőmentesíteni kell. A 
vízkőmentesítés közötti időközök a víz keménységétől és a 
használat gyakoriságától függnek.
A vízkőmentesítést a kereskedelemben kapható vízkőoldó 
szerrel végezze, a kávéfőzőkhöz ajánlott módon.
1. Kövesse a csomagoláson vagy a betegtájékoztatón 

található adagolási utasításokat.
2. A készüléket a szűrőtartó nélkül működtesse, mint az 

eszpresszó készítésénél, amíg a tartály ki nem ürül. 
Futtassa át az oldatot a főzőfejen.

 FIGYELMEZTETÉS:
• Öblítse ki a víztartályt, és futtasson át egy teljes 

tartálynyi friss vizet a főzőfejen, hogy kiöblítse a vízkő-
oldószer maradványait.

• Ne használja ezt a vizet fogyasztásra.

Tárolás
• Tisztítsa meg a készüléket a leírtak szerint. Hagyja a 

tartozékokat teljesen megszáradni.
• Javasoljuk, hogy a készüléket az eredeti csomagolásban 

tárolja, ha hosszabb ideig nem kívánja használni.
• A készüléket mindig gyermekek elől elzárva, jól szellőző 

és száraz helyen tárolja.

Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok Megoldás
A készülék nem működik. A készüléknek nincs tápellátása. Ellenőrizze a hálózati aljzatot egy másik 

készülékkel.
Helyesen dugja be a hálózati dugót.
Ellenőrizze a házi biztosítékot.

A készülék meghibásodott. Forduljon szervizünkhöz vagy szakem-
berhez.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
Már nem folyik be több kávé. Kapcsolja ki a készüléket!

Üres a víztartály. Töltse fel friss vízzel a víztartályt.
A víztartály nem megfelelően van felhe-
lyezve; a szelep nincs nyitva.

Nyomja meg erősen a víztartályt a felső 
oldalon, amíg az a helyére nem rete-
szelődik.

A szűrőtartó és a vízkivezető nyílásai el 
vannak tömődve.

Tisztítsa ki a szűrőtartót, a szűrőt és a 
vízkivezető kimenetet.

Levegő szorult a melegítőkörbe. A gőz előállítása a „Cappuccino elké-
szítése“ című fejezetben leírtak szerint 
történik. Forgassa el a szabályozónak a 

 /  irányba, ameddig csak lehet.
Az őrölt kávé túl finom vagy nagyon 
össze van tömörítve.

Lazítsa fel az őrölt kávét. Egyenletesen 
oszlassa el, és enyhén tömörítse a 
döngölővel.

Vízkőlerakódás van a készülékben. A korábban leírtak szerint vízkőmentesítse 
a készüléket.

A szivattyú hangos. Kapcsolja ki a készüléket!
Üres a víztartály. Töltse fel friss vízzel a víztartályt.
A víztartály nem megfelelően van felhe-
lyezve; a szelep nincs nyitva.

Nyomja meg erősen a víztartályt a felső 
oldalon, amíg az a helyére nem rete-
szelődik.

Levegő szorult a vízkörbe. Légtelenítse a készüléket az „Első 
üzembe helyezés / légtelenítés” részben 
leírtak szerint.

Eszpresszókávé áramlik ki a 
szűrőtartó széle fölött.

Állítsa le a főzési folyamatot!
A szűrőtartó nem megfelelően van felhe-
lyezve vagy nincs eléggé bezárva.

Illessze fel megfelelően a szűrőtartót a „A 
szűrőtartó összeszerelése” részben leírtak 
szerint.

Túl sok őrölt kávé van a szűrőbetétben. Távolítsa el a fölösleges őrölt kávét.
Őrölt kávé lerakódás a vízkivezető gumi 
tömítésén.

Kapcsolja ki a készüléket és hagyja 
lehűlni.
Az utasítások szerint tisztítsa meg a 
gumitömítést.

Az őrölt kávét hosszú ideig forró, párás 
helyen tárolták.

Használjon friss kávéport.

Az eszpresszókávé túl hideg. A csészék nem voltak előmelegítve. Öblítse ki a csészéket forró vízzel.
A kávékrém enyhén elszínező-
dött (a kávé gyorsan jön le).

Az őrölt kávé túl durva vagy nem egyenle-
tesen eloszlatott.

Használja a mellékelt döngölőt.

Túl kevés őrölt kávé van a szűrőbetétben. Az alkalmazott szűrőbetéttől függően 
(1 csésze vagy 2 csésze) töltsön egy vagy 
két mérőkanálnyit a szűrőbetétbe (egy 
mérőkanál = 1 csésze).
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
A kávékrém sötéten elszínező-
dött (a kávé lassan jön le).

Az őrölt kávé túl finom vagy nagyon 
össze van tömörítve.

Lazítsa fel az őrölt kávét. Egyenletesen 
oszlassa el, és enyhén tömörítse a 
döngölővel.

Túl sok őrölt kávé van a szűrőbetétben. Használjon kevesebb őrölt kávét. Az alkal-
mazott szűrőbetéttől függően (1 csésze 
vagy 2 csésze) töltsön egy vagy két mérő-
kanálnyit a szűrőbetétbe (egy mérőkanál = 
1 csésze).

Nincs krém az eszpresszóban. Az őrölt kávé nem megfelelő. Szükség esetén cserélje le a kávé 
márkáját.

A tej nem habosodik. Nem megfelelő a tej. Legalább 3,5 % zsírtartalmú tejet hasz-
náljon.

A tej nem elég hideg. Hűtött tejet használjon.
A gőzfúvóka koszos. A leírtaknak megfelelően tisztítsa ki a 

gőzfúvókát.

Műszaki adatok
Modell: .................................................................PC-ES 1267
Tápegység: ........................................220 – 240 V~, 50 – 60 Hz
Energiafogyasztás: ..................................................... 1100 W
Töltési mennyiség: ................................................ kb. 1,8 liter
Védelmi osztály: .....................................................................
Nyomás: ........................................................................20 bar
Nettó súly: ...................................................................kb. 4 kg
A műszaki és kivitelezési módosítások jogát a folyamatos 
termékfejlesztés miatt fenntartjuk.
Ezt a készüléket az összes vonatkozó, hatályos CE-irány-
elvnek megfelelően tesztelték, és a legújabb biztonsági 
előírásoknak megfelelően gyártották.

Hulladékkezelés
A „kuka” piktogram jelentése

Kímélje környezetünket, az elektromos készülé-
kek nem a háztartási szemétbe valók.
Használja az elektromos készülékek ártalmat-
lanítására kijelölt gyűjtőhelyeket, ott adja le 
azokat az elektromos készülékeit, amelyeket 
többé már nem kíván használni.

Ezzel segítséget nyújt ahhoz, hogy elkerülhetők legyenek 
azok a hatások, amelyeket a helytelen „szemétre dobás” 
gyakorolhat a környezetre és az emberi egészségre.
Ezzel hozzájárul az újrahasznosításhoz, a recyclinghoz és a 
kiöregedett elektromos és elektronikus készülékek értékesí-
tésének egyéb formáihoz.
Az önkormányzatoknál vagy a polgármesteri hivatalokban 
tájékoztatást kaphat arról, hogy hova viheti a kiselejtezett 
készülékeket. Az Ön kereskedője és szerződéses partnere 
köteles a régi készüléket is ingyenesen visszavenni.
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ВАЖНО:
Обязательно сначала прочитайте отдельно прилагаемые 
инструкции по технике безопасности.

Руководство по эксплуатации
Спасибо за выбор нашего продукта. Надеемся, он вам 
понравится.
Перед использованием данного прибора внимательно 
прочитайте инструкцию по эксплуатации и отдельно 
прилагаемые инструкции по технике безопасности. 
Храните эти документы, включая гарантийный талон, 
чек и, по возможности, коробку с внутренней упаковкой 
в надежном месте. Если вы передаете прибор третьему 
лицу, всегда прикладывайте к нему все соответствую-
щие документы.

Символы применяемые в  
данном руководстве пользователя
Важные рекомендации для обеспечения вашей без-
опасности обозначены по особенному. Обязательно 
следуйте этим рекомендациям, чтобы предотвратить 
несчастный случай или поломку изделия:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Предупреждает об опасности для здоровья и возмож-
ном риске получения травмы.

 ВНИМАНИЕ:
Указывает на возможную опасность для изделия и 
других окружающих предметов.
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Распаковка прибора
1. Извлеките прибор из упаковки.
2. Удалите все упаковочные материалы, такие как 

фольга, наполнитель, кабельные стяжки и картонная 
упаковка. Также снимите красную заглушку под 
резервуаром для воды!

3. Проверьте комплект поставки на комплектность.
4. Если содержимое упаковки неполное или если можно 

обнаружить повреждения, не эксплуатируйте прибор. 
Немедленно верните его дилеру.

5. На приборе может оставаться пыль или производ-
ственные остатки. Мы рекомендуем очистить прибор, 
как описано в разделе «Чистка».

Комплект поставки
1 × Капсульная машина для эспрессо
1 × Съемный резервуар для воды
1 × Привинчиваемая паровая насадка
1 × Держатель фильтра
1 × Вставка фильтра на 1 чашку
1 × Вставка для фильтра на 2 чашки
1 × Адаптер для совместимых капсул Nespresso
1 × Сетка для сбора капель
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1 × Контейнер для сбора остаточной воды с фиксиро-
ванным поплавком

1 × Мерная ложка / тампер

Обзор деталей прибора 
1 Кнопка  (включение / выключение) со световым 

индикатором
2 Кнопка  (выбор количества на одну чашку) со 

световым индикатором
3 Горячая тарелка / поддон для чашек
4 Кнопка  (выбор количества на две чашки) со 

световым индикатором
5 Кнопка  (пар) со световым индикатором
6 Регулятор (выключение  / пар  / выход воды  )
7 Резиновая ручка 
8 Паровой шланг с привинченной паровой насадкой
9 Контейнер для сбора остаточной воды с фиксиро-

ванным поплавком
10 Сетка для сбора капель
11 Индикатор температуры (  кофе /  пар)
12 Ручка для снятия резервуара для воды
13 Крышка резервуара для воды
14 Съемный резервуар для воды
15 Крючки для крепления резервуара для воды
16 Держатель фильтра
17 Вставка для фильтра на 1 чашку
18 Вставка для фильтра на 2 чашки
19 Мерная ложка / тампер (1 часть, 2 функции)

Без рисунка
Адаптер для капсул, совместимых с Nespresso

Предупреждения по  
использованию прибора

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Проверяйте положение регулятора перед каждой 

операцией! Перед включением c вилки в розетку 
регулятор должен находиться в положении  !

• Не допускайте попадания влаги внутрь корпуса. 
Существует опасность поражения электрическим 
током.

• Во время работы заварочная головка, держатель 
фильтра, паровая насадка и поддон для чашек 
сильно нагреваются. Опасность ожогов!

• Убедитесь, что держатель фильтра правильно и 
надежно закрыт во время работы, так как прибор 
работает под давлением.

• Используйте прибор только при наличии воды в 
резервуаре для воды.

• Заполняйте резервуар только холодной водой.
• Используйте только питьевую воду. Никогда не ис-

пользуйте газированную воду (газированную воду).
• Не перемещайте прибор во время его работы.

Примечания по использования
Расположение
• Поставьте устройство на устойчивую и ровную 

поверхность.
• В виду поднимающегося жара и испарений не ис-

пользуйте устройство под навесными шкафами.
• Не ставьте устройство в непосредственной близости 

от газовой или электрической плиты или какого-либо 
другого источника тепла.

Электрическое подключение
1. Убедитесь, что электропитание сети соответствует 

спецификации устройства. Спецификация напеча-
тана на табличке.

2. Проверьте положение регулятора! Регулятор должен 
находиться в положении .

3. Подключайте прибор только к правильно установ-
ленной заземленной розетке. Раздается звуковой 
сигнал, и все индикаторы кратковременно мигают. 
После этого прибор переходит в режим ожидания.

Индикаторы кнопок
Индикаторы на кнопках показывают, какая функция 
активирована.

Кнопка
Индикаторная лампочка

вспышки горит

+

Прибор нагревается 
до температуры 
заваривания для 
приготовления 
кофе.

Достигнута темпе-
ратура заваривания 
для приготовления 
кофе.

Прибор нагревается 
до температуры 
заваривания для 
образования пара.

Достигнута темпе-
ратура заваривания 
для образования 
пара.

Аналоговый индикатор температуры

Цвет Значение 
Желтый Фаза нагрева
Зеленый Температура заваривания кофе 
Синий Температура водяного пара

Включение / выключение
• Для включения прибора нажмите кнопку . Разда-

ется звуковой сигнал. Контрольная лампа кнопки  
горит, а остальные контрольные лампы мигают. При-
бор начинает нагреваться. Нагревательная пластина 
становится горячей.
- После достижения требуемой температуры 

заваривания все контрольные лампы загораются. 
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Текущую температуру заваривания можно узнать 
по шкале температурного дисплея.

• Нажмите кнопку , чтобы выключить прибор. Раз-
дается звуковой сигнал, и все контрольные лампы 
гаснут. Затем выньте сетевую вилку из розетки.

Европейские нормы по энергосбережению
Европейская директива 2009 / 125 / EC (Директива по 
Экодизайну) включает в себя меры по энергосбереже-
нию.
Поэтому через 30 минут прибор переходит в режим 
ожидания. По техническим причинам он не может быть 
выведен на дисплей. Для повторного включения при-
бора нажмите любую кнопку.
Вы извлечете пользу из усиленной безопасности и 
пониженного энергопотребления.

Интересные факты об эспрессо
• Зерна эспрессо обжариваются дольше, поэтому 

эспрессо больше подходит для людей с чувствитель-
ным желудком, чем обычный кофе.

• Вкус эспрессо крепче, чем у кофе. Это объясняется 
другим процессом обжарки. Классически его пьют 
без молока. В зависимости от вкуса его можно пить 
подслащенным или несладким.

• Выбор сорта - дело личных предпочтений. Для 
приготовления эспрессо используются либо бленды 
(смеси различных сортов из разных регионов для по-
лучения однородного вкуса), либо бобы одного сорта 
из одного региона произрастания (single origin).

• В смесях к зернам арабики часто добавляют робусту 
(20 – 30 %). При высокой доле робусты легче полу-
чить хорошую пенку при приготовлении.

Советы и рекомендации для  
идеального наслаждения кофе
Для успешного приготовления эспрессо важно учиты-
вать несколько моментов:
• Эспрессо-машина должна быть предварительно 

нагрета до рабочей температуры.
• Подогрейте чашки горячей водой. До использования 

поместите чашки на подогрев. Толстостенные фар-
форовые чашки хорошо удерживают тепло.

• Используйте только зерна эспрессо. Лучше всего 
молоть зерна эспрессо непосредственно перед 
приготовлением. Уже смолотый кофе быстро теряет 
свой аромат.

• Кофейную гущу следует молоть тонко, но не слиш-
ком. При слишком грубом помоле готовый эспрессо 
не будет иметь аромата, а при слишком тонком - бу-
дет горчить на вкус.
Попробуйте разные сорта, пока не найдете свой вкус.

• Уплотнение кофейной гущи:  
В зависимости от того, насколько плотно молотый 

кофе был впрессован в фильтр, результаты приго-
товления эспрессо (количество эспрессо и пенка) 
могут отличаться. Поэтому важно правильно рас-
пределить и утрамбовать молотый кофе в фильтре, 
чтобы вода равномерно поступала во все точки.
- Перед засыпанием молотого кофе фильтрующий 

элемент должен быть сухим.
- Надавите на кофейную гущу с помощью прилагае-

мого тампера. Не нажимайте слишком сильно или 
слишком слабо.

- Спрессованная кофейная гуща должна иметь 
плоскую поверхность.

- Нажимайте, не поворачивайте! Поворачивание 
во время надавливания снова расшатывает «ко-
фейную лепешку». Нажимайте на кофейную гущу 
прямо вниз и сверху.

Чтобы найти идеальный вариант приготовления 
эспрессо, мы рекомендуем поэкспериментировать 
с количеством молотого кофе и способом его прес-
сования.

• Если шкала индикатора температуры находится в 
синем диапазоне (  пар), например, из-за того, что 
вы только что взбивали молоко, то перед следующим 
приготовлением эспрессо необходимо подержать 
держатель фильтра с фильтрующим элементом под 
холодной проточной водой, чтобы охладить эти 
детали.
Также важно сбросить давление и снизить темпера-
туру воды в приборе. Это связано с тем, что слишком 
горячая вода может «сжечь» кофейную гущу, и 
эспрессо получится горьким на вкус. Для этого вы-
полните следующие действия:
1. Поместите подходящую емкость (термостойкую / 

прибл. 300 мл) под паровое сопло.
2. Дождитесь, пока загорятся все контрольные 

лампы. Выкрутите ручку управления в положение 
 /  и выпустите пар прибл. на 5 – 10 секунд.

3. Нажмите кнопку  , чтобы подать в прибор 
холодную воду.

4. Если из парового сопла выходит только вода 
без пара, а индикатор температуры находится 
в зеленом диапазоне (  кофе), снова нажмите 
кнопку  . Затем поверните регулятор в поло-
жение  .

5. Дождитесь, пока загорятся все контрольные 
лампы. Это означает, что достигнута правильная 
температура заваривания следующего эспрессо.

Использование адаптера для капсул
Прибор может работать только с капсулами, совмести-
мыми с Nespresso!
• В магазинах можно приобрести капсулы, совмести-

мые с Nespresso, различных марок. Капсулы разных 
марок, а также внутри марок могут отличаться друг 
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от друга и давать разные результаты из-за различий 
в производстве. Это не является дефектом прибора.

• Различная степень обжарки, от легкой до сильной, 
может влиять на количество и расход кофе. Неболь-
шая капля - это нормальное явление.

Эксплуатация
Сборка / разборка держателя фильтра
• Чтобы установить держа-

тель фильтра на заварочную 
головку, возьмите его за 
ручку с левого края прибора. 
Вставьте направляющие 
выступы держателя фильтра 
в углубления заварочной 
головки. Потяните дер-
жатель фильтра за ручку 
вправо, пока он не достигнет 
центра прибора. Убедитесь, что держатель фильтра 
надежно зафиксирован в заварочной головке.

• Чтобы отсоединить держатель фильтра от завароч-
ной головки, потяните его влево.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность ожога!
После процесса заваривания металлические 
части держателя фильтра и фильтрующей вставки 
нагреваются.

Установка контейнера для сбора воды /  
капельной сетки
1. Вставьте контейнер для сбора остатков воды.
2. Поместите сетку для сбора капель поверх контей-

нера для сбора воды в качестве крышки.

Первоначальный ввод в эксплуатацию
Не используйте кофейный порошок во время этой 
процедуры!
1. Наполните резервуар для воды чистой свежей водой 

до отметки MAX.
2. Вставьте держатель фильтра.
3. Поместите подходящую емкость (термостойкую / 

прибл. 250 мл) под паровое сопло.
4. Включите прибор. Прибор начинает нагреваться. 

Нагревательная пластина становится горячей.
5. Нажмите кнопку  , подождите минуту, начнется 

процесс заваривания и выльется вода.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность ожога!
Вода в емкости горячая.

6. Когда прибор перестанет выкачивать воду, процесс 
будет завершен. Вылейте выкачанную воду.
- При откачивании воды может возникнуть шум, 

это нормально, поскольку прибор сдувается. Шум 
исчезнет примерно через 20 секунд.

7. Поместите пустую емкость под паровое сопло.
8. Нажмите кнопку  . Дождитесь окончания процесса 

нагрева для образования пара. Следите за шкалой 
на температурном дисплее.

9.   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность ожога!
Из парового сопла выходит горячий пар.

Для генерации пара поверните регулятор в по-
ложение  /  . Когда из парового сопла пойдет 
ровная струя воды, поверните регулятор обратно в 
положение  .

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность ожога!
• При перемещении паровой насадки после при-

готовления пара всегда берите ее за черную 
резиновую ручку!

• Вода в емкости горячая.
10. Прибор готов к работе.

Установка и извлечение фильтрующих вставок
• На фильтрующих вставках имеются направляющие 

выступы. Их необходимо вставить в паз держателя 
фильтра. Затем поверните фильтрующий элемент на 
90 градусов, чтобы он не выпал при последующем 
опорожнении.

• Чтобы извлечь фильтрующий элемент, его необхо-
димо повернуть таким образом, чтобы направля-
ющий выступ снова оказался в выемке держателя 
фильтра. Теперь фильтрующий элемент можно 
извлечь.

Программирование индивидуального  
количества кофе
У вас есть возможность изменить установленное на 
заводе количество кофе. На заводе установлены два 
стандартных количества кофе - на одну чашку (  ) и на 
две чашки (  ). Чтобы изменить их в соответствии со 
своими пожеланиями, выполните следующие действия:
1. Наполните резервуар для воды достаточным количе-

ством воды и установите его на место.
2. Установите держатель фильтра без кофейных зерен.
3. Поставьте чашку под заварочную головку.
4. Вставьте сетевую вилку в розетку и включите 

прибор.
5. Дождитесь, пока загорятся все контрольные лампы. 

Затем нажмите и удерживайте кнопку для чашки, 
стандартное количество которой необходимо уста-
новить. Вы услышите звуковой сигнал. Загорятся 
только индикаторы кнопки  и кнопки, для которой 
устанавливается стандартное количество. Для запу-
ска цикла снова нажмите кнопку на чашке.

6. Как только будет достигнуто желаемое количество, 
нажмите кнопку еще раз.
- Раздастся звуковой сигнал и загорятся все 

контрольные лампы, что свидетельствует об 
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успешном сохранении программы. Теперь прибор 
снова готов к работе.

Удаление запрограммированного количества кофе 
Чтобы удалить индивидуально запрограммированное 
количество кофе и восстановить стандартное количе-
ство, выполните следующие действия:
1. Наполните резервуар для воды достаточным количе-

ством воды и установите его на место.
2. Установите держатель фильтра без кофейных зерен.
3. Поставьте чашку под заварочную головку.
4. Вставьте сетевую вилку в розетку и включите 

прибор.
5. Нажмите и удерживайте одновременно обе кнопки 

(  /  ). Звуковой сигнал свидетельствует о том, 
что программа была удалена.
- Заводские настройки восстановлены, и прибор 

снова готов к работе.

Приготовление эспрессо
1. Наполните резервуар для воды достаточным коли-

чеством воды и установите его на место. Уровень 
воды должен находиться между отметками MIN и 
MAX.

2. Включите прибор. Раздается звуковой сигнал. 
Контрольная лампа кнопки  горит, а остальные 
контрольные лампы мигают. Прибор начинает 
нагреваться. Нагревательная пластина становится 
горячей.

3. Выберите фильтр-вставку (17 / 18). Поместите его в 
держатель фильтра. Убедитесь, что фильтрующий 
элемент повернут на 90 градусов, чтобы он не вы-
пал при последующем опорожнении. См. предыду-
щую главу «Установка и извлечение фильтрующих 
вставок».

4. Заполните фильтр-вставку зернами эспрессо. Для 
этого используйте мерную ложку из комплекта по-
ставки (одна мерная ложка = 1 чашка). Равномерно 
распределите кофейные зерна и слегка прижмите их 
тампером. Очистите край держателя фильтра. 

5. Установите держатель фильтра на заварочную 
головку. Убедитесь, что держатель фильтра плотно 
сидит в заварочной головке.

6. При достижении требуемой температуры заварива-
ния загораются все контрольные лампы. Поместите 
чашку (чашки) под заварочную головку на поддон 
для сбора капель.

7. Нажмите кнопку  или  . Горячая вода прода-
вливается через фильтр.

8. Если кофе больше не течет, выньте чашку (чашки).
- Извлекайте держатель фильтра после каждого 

приготовления. Это продлевает срок службы 
резинового уплотнения в заварочной головке.

9. Отсоедините держатель фильтра от заварочной 
головки.

10. Чтобы приготовить еще одну чашку эспрессо, необ-
ходимо опорожнить и снова наполнить фильтр-дер-
жатель:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность ожога!
Металлические детали держателя фильтра и 
вставки фильтра горячие.

Вытряхните кофейную гущу из фильтрующего эле-
мента. При необходимости воспользуйтесь ложкой. 
Промойте остатки кофейной гущи водой.

11. Для приготовления следующей чашки (чашек) 
эспрессо действуйте, как описано выше.
- Температура кофе в первой и последующих чаш-

ках может отличаться.

Приготовление капучино
Капучино обычно состоит из одной трети кофе, одной 
трети горячего молока и одной трети молочной пены.
Молочная пена не должна быть настолько твердой, 
чтобы ее можно было сформировать ложкой. Скорее, 
она должна быть кремообразной, как взбитые сливки, 
не совсем застывшей, т.е. иметь густую консистенцию.
Кроме того, для приготовления вам понадобятся:
• большая пузатая чашка (прибл. 180 мл), в которой 

готовится эспрессо;
• небольшой кувшин для приготовления пены с выра-

женным носиком (например, 0,3 л);
• любой небольшой термостойкий сосуд;
• холодное молоко жирностью не менее 3,5 %.

 ВНИМАНИЕ: Обратите внимание на порядок!
1. Заварить эспрессо.
2. Вспенить молоко.

Для приготовления капучино выполните действия, опи-
санные в разделе «Приготовление эспрессо».
Чтобы вспенить необходимое количество молока, 
выполните следующие действия:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность ожога!
Выходящий горячий пар может стать причиной травм. 
В процессе нагрева из заварочной головки и/или из 
парового сопла на короткое время может выходить 
горячий пар / горячая вода!
• Перед включением функции подачи пара убеди-

тесь, что регулятор находится в положении .
• Никогда не направляйте струю пара на людей.
• Всегда подставляйте емкость под паровое сопло.

1. Поверните паровую трубку наружу. Убедитесь, что 
паровая насадка закручена.

2. Поместите термостойкий контейнер под паровое 
сопло.

3. Наполните кувшин холодным молоком максимум на 
одну треть.
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4. Нажмите кнопку  и подождите, пока не загорится 
индикатор.

5. Перед каждым вспениванием кратковременно 
поворачивайте регулятор управления в направле-
нии  /  , чтобы слить скопившийся конденсат. 
Если из прибора выходит только пар, значит, он 
готов к вспениванию.

6. Поместите наполненный молочный кувшин под 
паровое сопло.

7. Поднимите кувшин так, чтобы паровая насадка была 
погружена чуть ниже поверхности молока.
- Держите паровую насадку не посередине кув-

шина, а у его внутреннего края. Такое положение 
важно для того, чтобы во время вспенивания мо-
лока оно было направлено в вихревое движение. 
Мы рекомендуем использовать носик кувшина в 
качестве направляющей для паровой насадки.

8. Медленно поворачивайте регулятор управления 
в направлении  /  до тех пор, пока не будет 
установлено желаемое количество пара. Слегка 
подвигайте кувшин вверх-вниз. Когда молоко до-
стигнет желаемого объема (прибл. 50 %), поверните 
регулятор в положение  .
- Если необходимо подогреть молоко еще больше, 

прижмите паровую насадку ко дну сосуда, пока 
идет пар. Следите за тем, чтобы молоко не заки-
пело. Это может привести к разрушению пены.

- Если во время образования пара индикатор 
гаснет, значит, вода уже недостаточно горячая. 
Поверните ручку управления в положение . 
Подождите, пока индикатор снова не загорится. 
После этого можно снова приступать к вспенива-
нию молока.

9. После вспенивания можно слегка постучать кувши-
ном по столешнице (как будто вы его грубо ставите), 
чтобы удалить последние крупные пузырьки 
воздуха. Покрутите кувшин легкими вращательными 
движениями. При этом пена после взбивания снова 
немного перемешивается. Теперь не допускайте, 
чтобы прошло много времени. 

10. Вращая кувшин легкими круговыми движениями, 
медленно влейте взбитое молоко в эспрессо.
- Несколькими ловкими движениями можно нарисо-

вать на пене узоры.
- В зависимости от вкуса пену можно посыпать 

какао-порошком или корицей.
11. ВАЖНО: регулятор парового сопла следует произ-

водить сразу после каждого приготовления пены! 
Это связано с тем, что при закрытии регулятора за 
доли секунды создается вакуум, который засасы-
вает часть молока в паровую насадку. Поместите 
термостойкий контейнер под паровое сопло. Снова 
кратковременно поверните регулятор регулятора 
вверх, чтобы остатки молока вымылись из парового 
сопла. Протрите паровое сопло влажной тканью.

12. Выключение функции пара производится нажатием 
кнопки  . Загораются все контрольные лампы.

Использование капсул, совместимых с Nespresso
Прибор также можно использовать с капсулами, совме-
стимыми с Nespresso.
1. Наполните резервуар для воды достаточным коли-

чеством воды и установите его на место. Уровень 
воды должен находиться между отметками MIN и 
MAX.

2. Включите прибор. Раздается звуковой сигнал. Заго-
раются все контрольные лампы. Прибор начинает 
нагреваться. Нагревательная пластина становится 
горячей.

3. Вставьте капсулу, совместимую с Nespresso, в адап-
тер для капсул. Для этого выполните следующие 
действия:
3.1 Откройте крышку на капсульном адаптере.
3.2 С легким нажимом вставьте капсулу в адаптер. 

Металлические наконечники в нижней части 
адаптера проткнут капсулу.

3.3 Снова закройте крышку, чтобы раздался щел-
чок.

4. Вставьте адаптер для капсул в держатель фильтра.
5. Установите держатель фильтра на заварочную 

головку. Убедитесь, что держатель фильтра плотно 
сидит в заварочной головке.

6. При достижении требуемой температуры заварива-
ния загораются все контрольные лампы. Поместите 
чашку (чашки) под заварочную головку на поддон 
для сбора капель.

7. Нажмите кнопку  или  . Горячая вода прода-
вливается через фильтр.

8. Если кофе больше не течет, выньте чашку (чашки).
- Извлекайте держатель фильтра после каждого 

приготовления. Это продлевает срок службы 
резинового уплотнения в заварочной головке.

9. Отсоедините держатель фильтра от заварочной 
головки.

10. Для приготовления другой чашки необходимо заме-
нить капсулу на новую:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность ожога!
Металлические части держателя фильтра и филь-
трующего элемента нагреваются.

Перед заменой капсулы необходимо охладить 
адаптер для капсул, совместимых с nespresso, под 
холодной водой.

11. Для приготовления следующей чашки (чашек) дей-
ствуйте, как описано выше.
- Температура кофе в первой и последующих чаш-

ках может отличаться.
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Функция горячей воды
Прибор также можно использовать для приготовления 
горячей воды для чая. Для этого выполните следующие 
действия:
1. Наполните резервуар для воды достаточным количе-

ством воды и установите его на место.
2. Поверните паровую трубку наружу. Убедитесь, что 

паровая насадка закручена.

3. Подставьте под паровое сопло чашку.
4. Включите прибор с помощью кнопки . Подождите, 

пока прибор предварительно нагреется.
5. Поверните регулятор в положение  /  .  

Прибор начинает подавать воду. Контрольные 
лампы чашек мигают, а лампа контроля пара гаснет.

6. После выдачи необходимого количества воды (не 
более 150 мл) верните регулятор в положение  .

Чистка
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

• Перед чисткой всегда вынимайте сетевую вилку из розетки 
и дождитесь, пока прибор остынет.

• Не погружайте прибор в воду. Это может привести к пора-
жению электрическим током или возгоранию.

• Сразу после использования паровая насадка горячая!
 ВНИМАНИЕ:

• Не используйте проволочную щетку или другие 
абразивные предметы.

• Не используйте острые или абразивные чистящие 
средства.

При необходимости чистите внешнюю поверхность при-
бора слегка влажной тканью без каких–либо добавок.

Заварочная головка и резиновое уплотнение
Протрите заварочную головку и резиновое уплотнение 
влажной тканью. Предварительно смочите мягкую 
нейлоновую щетку для удаления стойких загрязнений. 
Вытрите сухой тканью.

Принадлежности
Держатель фильтра, фильтрующие вставки, сетку 
для сбора капель, контейнер для сбора воды, мерную 
ложку, резервуар для воды и паровое сопло можно 
чистить в теплой воде с добавлением небольшого коли-
чества жидкости для мытья посуды. При необходимости 
можно использовать тонкую мягкую нейлоновую щетку. 
Ополоснуть чистой водой. Высушите детали мягкой 
тканью.

 ВНИМАНИЕ:
Эти детали не предназначены для чистки в посудо-
моечной машине. Воздействие тепла и агрессивных 
чистящих средств может привести к их деформации 
или обесцвечиванию.

Резервуар для воды
1. Извлеките резервуар для воды, потянув его за ручку. 

Установите его на место после очистки и сушки.
- На резервуаре для воды имеются два крючка.

2. Подсоедините резервуар для воды к двум проуши-
нам на приборе.

3. Слегка надавите на резервуар для воды, чтобы 
открылся клапан.

Паровая насадка
Чистка паровой трубки и привинченной паровой насадки 
производится сразу после каждого приготовления 
молочной пены. Засохшие остатки молока затрудняют 
чистку.
1. Отвинтите паровую насадку. Дайте ей на некоторое 

время погрузиться в теплую промывочную воду. Это 
поможет разрыхлить остатки молока.

2. Протрите паровой патрубок прибора влажной 
тканью.
- Чтобы разрыхлить засохшие остатки, наполните 

емкость горячей водой. Поместите его под паро-
вую трубку так, чтобы она была погружена в нее.

3. После чистки прикрутите паровую насадку обратно 
к паропроводу. Подставьте под паровое сопло тер-
мостойкую пустую емкость. Работайте с прибором, 
как описано в пунктах 4 и 5 раздела «Приготовление 
капучино». После этой чистки паровая насадка снова 
готова к использованию.
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Очистка от накипи
Отложения накипи ставят под угрозу работу прибора. 
Поэтому прибор необходимо регулярно очищать от на-
кипи. Интервалы между чистками зависят от жесткости 
воды и частоты использования прибора.
Удалите накипь с помощью имеющегося в продаже 
средства для удаления накипи, рекомендованного для 
кофемашин.
1. Следуйте инструкциям по дозировке, указанным на 

упаковке или вкладыше.
2. Работайте с прибором без держателя фильтра, 

как для приготовления эспрессо, до тех пор, пока 
резервуар не опустеет. Пропустите раствор через 
заварочную головку.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Промойте резервуар для воды и пропустите через 

заварочную головку полный бак свежей воды, 
чтобы смыть остатки средства для удаления 
накипи.

• Не используйте эту воду для употребления.

Хранение
• Очистите прибор в соответствии с описанием. Дайте 

аксессуарам полностью высохнуть.
• Рекомендуется хранить прибор в оригинальной 

упаковке, если вы не собираетесь использовать его в 
течение длительного времени.

• Всегда храните прибор в недоступном для детей, 
хорошо проветриваемом и сухом месте.

Устранение неполадок
Проблема Возможная причина Устранение
Прибор не работает. Прибор не имеет электропитания. Проверьте розетку с другим прибором.

Правильно вставьте сетевую вилку.
Проверьте предохранитель в доме.

Прибор неисправен. Обратитесь в нашу сервисную службу 
или к специалисту.

Кофе больше не подается. Выключите устройство!
Резервуар для воды пуст. Наполните резервуар свежей водой.
Резервуар не установлен должным обра-
зом; клапан не открыт.

Плотно прижмите резервуар для воды 
к верхней стороне, пока он не зафик-
сируется.

Заблокированы отверстия в держателе 
фильтра и головки группы.

Прочистите держатель фильтра, и 
отверстия фильтра и головки группы.

В нагревательный контур попал воздух. Подайте пар, как описано в разделе 
«Приготовление капучино». Поверните 
регулятор управления в направлении 

 /  до упора.
Частицы кофейной гущи слишком мелкие 
или слишком спрессованы.

Разрыхлите кофейную гущу. Распре-
делите ее равномерно и только слегка 
прижмите вниз трамбовку.

Отложения извести внутри устройства. Очистите прибор от накипи, как опи-
сано.

Насос слишком шумный. Выключите устройство!
Резервуар для воды пуст. Наполните резервуар свежей воды.
Резервуар для воды не установлен долж-
ным образом; клапан не открыт.

Плотно прижмите резервуар для воды 
к верхней стороне, пока он не зафик-
сируется.

В нагревательный контур попал воздух. Удалите воздух из устройства, как опи-
сано в разделе «Первоначальный ввод 
в эксплуатацию».
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Проблема Возможная причина Устранение
Эспрессо переливается 
через край держателя 
фильтра.

Остановите процесс варки!
Держатель фильтра не установлен долж-
ным образом или недостаточно закрыт.

Присоедините держатель фильтра как 
указано в разделе «Сборка / разборка 
держателя фильтра».

Слишком много кофейной гущи в филь-
трующем элементе.

Удалите лишнюю кофейную гущу. 

Остатки кофейной гущи на резиновой 
прокладке головки группы.

Выключите устройство и дайте ему 
остыть.
Почистите резиновую прокладку в соот-
ветствии с инструкциями.

Молотый кофе долгое время хранился в 
жарком и влажном месте.

Используйте свежий кофейный поро-
шок.

Эспрессо слишком холод-
ный.

Чашки не были предварительно нагреты. Прополощите чашки горячей водой.

Цвет кофе немного светлый 
(кофе выходит быстро).

Частицы кофейной гущи слишком боль-
шие или распределены неравномерно.

Используйте трамбовку, имеющуюся в 
комплекте.

Слишком мало кофейной гущи в филь-
трующем элементе.

В зависимости от используемого 
фильтра (на 1 или 2 чашки) засыпьте 
одну или две мерные ложки кофе (одна 
мерная ложка рассчитана на 1 чашку 
кофе).

Цвет кофе слишком темный 
(кофе выходит медленно).

Частицы кофейной гущи слишком мелкие 
или слишком спрессованы.

Разрыхлите кофейную гущу. Распре-
делите ее равномерно и только слегка 
прижмите вниз трамбовку.

Слишком много кофейной гущи в филь-
трующем элементе.

Используйте кофейную гущу с более 
мелкими частицами. В зависимости 
от используемого фильтра (на 1 или 
2 чашки) засыпьте одну или две мерные 
ложки кофе (одна мерная ложка рассчи-
тана на 1 чашку кофе).

Нет пены на эспрессо. Неподходящая кофейная гуща для 
эспрессо.

При необходимости поменяйте марку 
кофе.

Молоко не вспенивается. Молоко не соответствует требованиям. Используйте кофе с содержанием жира 
как минимум 3,5 %.

Молоко недостаточно холодное. Используйте молоко из холодильника.
Загрязнено паровое сопло. Почистите паровое сопло в слоответ-

ствии с инструкциями.
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Технические данные
Модель: ..............................................................PC-ES 1267
Электропитание: .............................. 220 – 240 В~, 50 – 60 Гц
Потребляемая мощность: ....................................... 1100 Вт
Объем заправки: ...............................................прибл. 1,8 л
Класс защиты: ......................................................................
Давление: ....................................................................20 бар
Вес нетто: ............................................................. прибл. 4 кг
Сохранено право на технические и конструкционные 
изменения в рамках продолжающейся разработки 
продукта.
Данный прибор был протестирован в соответствии со 
всеми применимыми действующими директивами CE 
и изготовлен в соответствии с последними правилами 
безопасности.

Утилизация
Значение символа «корзина»

Защита окружающей среды: не допускается 
утилизация электроприборов вместе с быто-
выми отходами.
Утилизация устаревшей техники и неис-
правных электроприборов производится в 
городских приёмных пунктах.

Не допускайте неправильной утилизации отходов. Это 
наносит вред окружающей среде и оказывает негатив-
ное воздействие на здоровье людей.
Оказывайте содействие программе утилизации и дру-
гим формам переработки электронной и электрической 
техники.
Информацию о пунктах утилизации бытовой техники 
можно получить в местных органах власти. Ваш дилер 
и партнер по договору также обязан бесплатно принять 
старый прибор.
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البيانات.الفنية

PC-ES 1267 .......................................................................................:الطراز

مصدر إمداد التيار الكهربائي:............................ 220 – 240 فولت، 50 – 60 هرتز

استهلاك الطاقة:............................................................................... 1100 وات

كمية التعبئة:.............................................................................. حوالي 1،8 لتر

I .................................................................................................. فئة الحماية:

................................................................................................. 20 بار الضغط:

...................................................................... حوالي 4 كيلو جرام الوزن الصافي:

نحتفظ بالحق في إجراء تغييرات فنية وتصميمية في سياق التطوير المستمر 

لمنتجاتنا.

وقد اختبُر هذا الجهاز وفقاً لجميع المعايير الأوروبية والمطابقة للشروط، وتم 

تصنيعه وفقاً لأحدث أنظمة الأمان.

التخلص.من.الجهاز

معنى.رمز.»صندوق.القمامة«

حماية بيئتنا: يجب عدم التخلص من المعدات الكهربائية في 

سلة النفايات المنزلية.

تخلص من الأجهزة الكهربائية القديمة أو المعيبة من خلال 

نقاط تجميع البلدية.

يرُجى المساعدة في تجنب الآثار البيئية والصحية المحتملة الناتجة عن التخلص 

من النفايات بطريقة غير صحيحة.

سيسهم ذلك في عملية إعادة التدوير وغيرها من الأساليب التي يمكن من 

خلالها إعادة استخدام المعدات الكهربائية والإلكترونية.

يمكن الحصول على المعلومات المتعلقة بالأماكن التي يمكن التخلص من 

المعدات بها من خلال السلطة المحلية. التاجر الخاص بك وشريكك التعاقدي 

مُلزمان أيضاً باستعادة الجهاز القديم مجاناً.
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الإجراء السبب.المحتمل المشكلة

قم.بإطفاء.الجهاز! عدم خروج القهوة.

املأ وعاء المياه بماء صالح للشرب. وعاء المياه فارغ.

اضغط على الوعاء لأسفل بعض الشيء لفتح الصمام. عدم ربط وعاء المياه تماما؛ فالصمام مغلق.

نظف المرشح، والمرشح ومنفذ الرأس. انسداد فتحات المرشح ومنفذ الرأس.

قم بإنشاء البخار كما هو موضح في »كيفية صنع 

الكابتشينو«. أدر شريط التمرير في الاتجاه  /  

لأعلى.

وجود هواء في دائرة الحرارة.

قم بتنعيم مسحوق القهوة، ثم وزعه بالتساوي وبعد 

ذلك اطحنه بعض الشيء بالمدك.

إما أن مسحوق القهوة ناعم جدا أو مطحون أكثر 

من اللازم.

قم بإزالة التكلس من الجهاز كما ورد بالتعليمات. وجود رواسب عسر الماء بالجهاز.

قم.بإطفاء.الجهاز! المضخة تحدث ضجيجا.

املأ وعاء المياه بماء صالح للشرب. وعاء المياه فارغ.

اضغط على الوعاء لأسفل قليلا وذلك لفتح الصمام. عدم ربط وعاء المياه تماما؛ فالصمام مغلق.

فرغ الجهاز كما ورد في »الاستخدام لأول مرة«. وجود هواء في دائرة الماء.

أوقف.عملية.التحضير! تسرب الاسبرسو على حافة المرشح.

اربط المرشح جيدا كما ورد بالتعليمات في القسم 

»ربط / فك المرشح«.

إما أن المرشح غير مربوط تماما أو أنه غير مغلق 

بصورة كافية.

أزل الكمية الزائدة من مسحوق القهوة.  يوجد كمية زائدة من مسحوق القهوة بالمرشح الإضافي

قم.بإطفاء.الجهاز.واتركه.ليبرد. وجود رواسب مسحوق القهوة على السدادة المطاطية 

نظف السدادة المطاطية كما ورد بالتعليمات.للرأس.

استخدم مسحوق القهوة الطازج. تم تخزين القهوة المطحونة لفترة طويلة في مكان 

ساخن ورطب.

اشطف الأكواب بمياه دافئة. لم يتم تسخين الأكواب مسبقا. الاسبرسو باردة جدا.

استخدم المدك المرفق. إما أن مسحوق القهوة خشن جدا أو أنه غير موزع 

بالتساوي.

تغير لون القهوة قليلا )القهوة تذوب 

بسرعة(.

على حسب مدخل الفلتر المستخدم )الكوب 1أو 

الكوب 2(، قم بملء مدخل الفلتر بملعقة واحدة قياسية 

ممتلئة أو ملعقتين قياسينتين ممتلئتين )ملعقة قياسية 

ممتلئة = 1 كوب(.

يوجد بالمرشح الإضافي مسحوق قهوة أقل من اللازم.

قم بتنعيم مسحوق القهوة، ثم وزعه بالتساوي وبعد 

ذلك اطحنه بعض الشيء بالمدك.

إما أن مسحوق القهوة ناعم جدا أو مطحون أكثر 

من اللازم.

تغير لون كريمة مخفوقة القهوة إلى لون 

غامق )القهوة تذوب ببطء(

استخدم كمية أقل من مسحوق القهوة. على حسب 

مدخل الفلتر المستخدم )الكوب 1أو الكوب 2(، قم 

بملء مدخل الفلتر بملعقة واحدة قياسية ممتلئة أو 

ملعقتين قياسينتين ممتلئتين )ملعقة قياسية ممتلئة 

= 1 كوب(.

يوجد بالمرشح الإضافي مسحوق قهوة أكثر من اللازم.

إذا لزم الأمر، قم بتغيير العلامة التجارية. تم اختيار مسحوق إسبرسو غير مناسب. الإسبريسو ليس كريميا بدرجة كافية.

استخدم حليب يحتوي على نسبة دهن 3،5 % على 

الأقل.

الحليب غير مناسب. لا تظهر رغاوى على الحليب.

استخدم حليبا مبردا. الحليب ليس باردا بالدرجة الكافية.

نظف منفث البخار كما ورد بالتعليمات. اتساخ منفث البخار.
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منفث البخار

نظفّ أنبوب البخار وفوهة البخار المثبتة باللولب فور انتهاء كل عملية تحضير 

لرغوة الحليب. تجمع بقايا الحليب التي تجف تصعب عملية التنظيف.

فك فوهة البخار. اتركها تنقع في ماء الشطف الدافئ لفترة من الزمن. . 1

يساعد هذا في التخلص من بقايا الحليب.

امسح منفث البخار بالجهاز بقطعة قماش مبللة.. 2

املأ الوعاء بالمياه الساخنة لإزالة الرواسب الجافة. ضعها بحيث يتم  -

غمر الجزء أسفل أنبوبة البخار في حوض الغسيل.

بعد التنظيف قم بإعادة تركيب فوهة البخار مرة أخرى أنبوب البخار. ضع . 3

حاوية عازلة للحرارة فارغة أسفل منفث البخار. 

شغل الجهاز كما ورد بالتعليمات بقسم »صنع الكابتشينو« النقاط  -

4 و 5. بعد التنظيف يصبح منفث البخار جاهزا للاستخدام ثانية.

إزالة.الكلس

تعرض رواسب عسر المياه جهازك للخطر. لذا من المهم إزالة الكلس عن الجهاز 

بانتظام. ويعتمد ذلك على تكرار الاستخدام وعسر الماء.

قم بإزالة الكلس باستخدام مواد إزالة الكلس التجارية المخصصة لماكينات 

القهوة.

اتبع التعليمات الموجودة على العبوة أو الموجودة في دليل التعليمات.. 1

قم بتشغيل الجهاز بدون.حامل.الفلتر، كما هو الحال بالنسبة لإعداد . 2

الإسبريسو، حتى يفرغ الخزان. قم بتشغيل الحل من خلال رأس الشراب.

 تحذير:
اشطف وعاء المياه ثم اترك بعض المياه النظيفة تتدفق على الرأس 	 

لشطف رواسب عسر الماء.

لا تستخدم هذا الماء للاستهلاك.	 

التخزين

نظف الجهاز بالطريقة المذكورة، واترك الملحقات تجف تمامًا.	 

نوصي بتخزين الجهاز في عبوته الأصلية عند عدم استخدامه لفترات طويلة.	 

احفظ الجهاز دائماً بعيدًا عن متناول الأطفال في مكان جاف وجيد التهوية.	 

التنظيف

 تحذير:.

قبل التنظيف، انزع القابس الرئيسي 	 

وانتظر حتى يبرد الجهاز.

لا تغمر الجهاز بالماء. و إلا سيؤدي ذلك 	 

إلى صدمة كهربية أو يؤدي إلى نشوب 

حريق.

يظل منفث البخار ساخنا فور الاستخدام!	 

 تنبيه:
لا تستخدم فرشاة سلك أو أي مواد كاشطة.	 

لا تستخدم أي مطهرات حمضية أو كاشطة.	 

نظف الغطاء باستخدام قطعة قماش مبللة دون أية منظفات.

الرأس.والسداد.المطاطية

امسح الرأس والسدادة المطاطية بقطعة قماش مبللة. استخدم فرشاة نايلون 

لإزالة الرواسب الصلبة. ثم جففها بقطعة قماش ناعمة.

الملحقات

يمكنك تنظيف حامل الفلتر، وحاويات الفلتر، وشبكة التنقيط، ووعاء التجميع، 

وملعقة القياس، وخزان الماء، وفوهة البخار في ماء دافئ مع قليل من سائل 

غسيل الصحون اليدوي. إذا اقتضت الضرورة، يُمكنك استخدام فرشاة نايلون 

ناعمة ودقيقة. اشطف الأجزاء باستخدام ماء نظيف. جفّف الأجزاء باستخدام 

قطعة قماش ناعمة.

 تنبيه:
يعتبر غسل تلك الأجزاء في غسالة الأطباق غير آمن. فقد تسبب الحرارة 

والمنظفات تغير لونها.

خزان الماء

اسحب خزان الماء بواسطة المقبض لإخراجه. اعد تركيب خزان المياه بعد . 1

تنظيفه وتجفيفه.

يوجد خُطافان للتعليق على خزان المياه. -

علق خزان المياه في فتحتي الجهاز الصغيرتين.. 2

اضغط على خزان الماء لأسفل قليلا حتى يفتح الصمام.. 3

استكشاف.الأعطال.وإصلاحها

الإجراء السبب.المحتمل المشكلة

افحص مقبس الطاقة باستخدام جهاز آخر. الجهاز غير متصل بالتيار الكهربائي. الجهاز لا يعمل.

أدخل قابس التيار الكهربائي بشكل صحيح.

تحقق من الصمام الكهربائي الخاص بالمنزل.

اتصل بخدمتنا أو متخصص. الجهاز معيب / معطوب.
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يجب أن تكون الكريمة المخفوقة كما يلي:

 تحذير:.خطر.الحرق.من.البخار.أو.من.الغليان!
يمكن أن يتسبب البخار المتسرب في الإصابة بجروح.أثناء عملية التسخين قد 

يتسرب البخار / المياه الساخنة من الرأس و / أو من منفث البخار!

تأكد من ضبط مقبض التحكم في البخار عند الوضع   وذلك قبل 	 

تشغيل وظيفة البخار. 

لا تقم بتوجيه منفث البخار باتجاه الأشخاص.	 

ضع الوعاء دائما أسفل منفث البخار.	 

ادور أنبوب البخار نحو الخارج. تحقق من أن فوهة البخار مُثبته بإحكام.. 1

ضع حاوية مقاومة للحرارة تحت فوهة البخار.. 2

املأ الإبريق حتى الثلث الأقصى بالحليب البارد.. 3

اضغط على الزر  وانتظر حتى يتم تشغيل مؤشر الإضاءة.. 4

قبل كل عملية تشكيل للرغوة، قم بتدوير وحدة التحكم باتجاه  /  . 5

لفترة قصيرة لتصريف التكثيف المتراكم. عندما يخرج فقط بخار، يكون 

الجهاز جاهزاً لعملية تشكيل الرغوة.

ضع إبريق الحليب الخاص بك وبه الحليب تحت منفث البخار.. 6

قم برفع الإبريق بحيث تكون فوهة البخار مغمورة أقل من سطح الحليب.. 7

لا تضع منفث البخار في وسط الإبريق لكن بالقرب من الحائط  -

الداخلي. فهذا الوضع مهم بالنسبة للحليب بحيث يصل إلى الحركة 

الدائرية. ننصح باستخدام الفوهة كموجه لمنفث البخار.

قم بتدوير المحكم ببطء في اتجاه  /  حتى يتم تعيين الكمية المرغوبة . 8

من البخار. حرِّك الدورق قليلاً لأعلى ولأسفل. بمجرد وصول حجم الحليب 

.  إلى المستوى المرغوب )حوالي 50 %(، لف أداة التحكم إلى الوضع 

لزيادة تسخين الحليب أدخل منفث البخار أسفل الإبريق. تأكد من أن  -

الحليب لم يبدأ في الغليان. وإلا سيفشل عمل الرغوة في هذه الحالة.

تعتبر المياه باردة عند توقف المؤشر الضوئي أثناء الخفق. أدر مقبض  -

. انتظر حتى يضئ المؤشر الضوئي ثانية. الآن  التحكم بالبخار باتجاه 

يمكنك مواصلة خفق الحليب.

بعد تكوين الرغوة، يمكن طرق الإبريق بلطف على سطح الطاولة )كأنك . 	

تضعها بقوة( لإزالة الفقاعات الهوائية الخشنة الأخيرة. قم بتدوير الإبريق 

بحركات دوارة خفيفة وملتوية. هذا يعيد خلط الرغوة ببساطة بعد 

التخفيق. الآن، لا تدع وقتاً كبيراً يمر.

أثناء تحريك الإبريق بحركات دائرية خفيفة، صب الحليب المشكّل ببطء . 10

في الإسبريسو.

باستخدام القليل من الحركات البارعة يمكنك رسم بعض الرسومات  -

على الرغوة.

يمكن رش مسحوق الكاكاو أو القرفة للمذاق فوق الرغوة. -

هام: قم بتنظيف فوهة البخار بعد كل عملية إعداد رغوة مباشرة! عند . 11

غلق مقبض التحكم بالبخار ينشأ عن ذلك بعض الفراغ لمدة ثواني، ما 

يدخل بعض الحليب في منفث البخار. ضع وعائك المقاوم للحرارة أسفل 

منفث البخار. افتح مقبض التحكم بالبخار قليلا لأنبوب البخار وذلك 

لدفق رواسب الحليب خارج منفث البخار. امسح منفث البخار بقطعة 

قماش مبللة.

 . تضيء جميع مصابيح . 12 قم بإيقاف وظيفة البخار بالضغط على زر 

التحكم.

استخدام.كبسولات.نسبريسو.المتوافقة

يمكن أيضًا استخدام الجهاز مع كبسولات نسبريسو المتوافقة.

املأ خزان الماء بكمية كافية من الماء وأعد إدخاله. يجب أن يكون منسوب . 1

.MAX و MIN المياه بين علامتي الحد الأدنى والحد الأقصى

قم بتشغيل الجهاز. يصدر صوت صفير. تضيء جميع مصابيح التحكم. . 2

وسيبدأ الجهاز في التسخين. تصبح لوحة التسخين ساخنة.

ضع كبسولة مناسبة لنيسبريسو في محول الكبسولات. للقيام بذلك، قم . 3

بإتباع الخطوات التالية:

افتح الغطاء على محول الكبسولات.  3.1

قم بالضغط على الكبسولة الموجودة في المحول بضغط خفيف.   3.2

يخترق أطراف المعدن الموجود في أسفل المحول الكبسولة.

أغلق الغطاء مرة أخرى حتى تسمع صوت القفل.  3.3

قم بإدخال محول الكبسولات في حامل المرُشح.. 4

اربط المرشح بالرأس. تأكد من أن المرشح مربوط تماما بالرأس.. 5

تضيء جميع مصابيح التحكم، عندما تتحقق درجة حرارة التحضير . 6

المطلوبة. وضع الكوب )الأكواب( أسفل رأس التحضير على صينية التنقيط.

. يتم دفع الماء الساخن من خلال المرُشح.. 7 اضغط على الزر  أو الزر 

عندما لا يتدفق المزيد من القهوة، قم بإزالة الكوب )الكوبات(.. 8

قم بإزالة حامل المرُشح بعد كل عملية تحضير. هذا الإجراء يطيل من  -

العمر الافتراضي للختم المطاطي الموجود في رأس التحضير.

أزل المرشح من الرأس.. 	

لتحضير كوب آخر، يجب استبدال الكبسولة بكبسولة جديدة:. 10

 تحذير:.خطر.التعرض.لحروق!
تظل الأجزاء المعدنية بالمرشح والمرشح الإضافي ساخنة وذلك بعد عملية 

التحضير.

قبل تغيير الكبسولة، يجب أن تبرد محول كبسولات نيسبريسو المتوافقة 

تحت الماء البارد.

لتحضير الكوب )الكؤوس( التالي، تابع كما هو موضح أعلاه.. 11

قد تختلف درجة حرارة القهوة في الكوب الأول المحُضر عن والكوب  -

)الأكواب( اللاحقة.

وظيفة.الماء.الساخن

يمكن أيضًا استخدام الجهاز لتحضير الماء الساخن للشاي. للقيام بذلك، قم 

بإتباع الخطوات التالية:

املأ خزان الماء بكمية كافية من الماء وأعد إدخاله.. 1

ادور أنبوب البخار نحو الخارج. تحقق من أن فوهة البخار مُثبته بإحكام.. 2

ضع كوباً أسفل فوهة البخار.. 3

 . انتظر حتى يتم إعادة تسخين الجهاز.. 4 شغل الجهاز باستخدام زر 

5 ..   ادر أداة التحكم إلى الوضع  / 

يبدأ الجهاز في صب الماء. تومض مصابيح التحكم الخاصة بالأكواب 

وينطفئ مصباح التحكم في البخار.

بعد توزيع الكمية المطلوبة من الماء )حد أقصى 150 مل(، عدل المفتاح . 6

.  إلى الوضع 
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تحضير.الإسبريسو

املأ خزان الماء بكمية كافية من الماء وأعد إدخاله. يجب أن يكون منسوب . 1

.MAX و MIN المياه بين علامتي الحد الأدنى والحد الأقصى

قم بتشغيل الجهاز. يصدر صوت صفير. يء مصباح التحكم في الزر   . 2

بينما تومض مصابيح التحكم الأخرى. وسيبدأ الجهاز في التسخين. تصبح 

لوحة التسخين ساخنة.

حدد حاوية المرُشح )17 / 18(. ضع الحاوية في حامل المرُشح. تأكد من أن . 3

حاوية المرُشح مدارة بزاوية 0	 درجة لتجنب سقوطها عند التفريغ لاحقًا. 

انظر إلى الفصل السابق »إدخال حاويات المرُشح وإخراجها«.

املأ المرشح الإضافي بمسحوق الاسبرسو. استخدام ملعقة القياس المتوفرة . 4

)ملعقة قياس واحدة ممتلئة = 1 كوب(. وزع مسحوق الاسبرسو بالتساوي 

ثم اضغط لأسفل بعض الشيء باستخدام المدك. نظف حافة المرشح.

اربط المرشح بالرأس. تأكد من أن المرشح مربوط تماما بالرأس.. 5

تضيء جميع مصابيح التحكم، عندما تتحقق درجة حرارة التحضير . 6

المطلوبة. وضع الكوب )الأكواب( أسفل رأس التحضير على صينية التنقيط.

. يتم دفع الماء الساخن من خلال المرُشح.. 7 اضغط على الزر  أو الزر 

عندما لا يتدفق المزيد من القهوة، قم بإزالة الكوب )الكوبات(.. 8

قم بإزالة حامل المرُشح بعد كل عملية تحضير. هذا الإجراء يطيل من  -

العمر الافتراضي للختم المطاطي الموجود في رأس التحضير.

أزل المرشح من الرأس.. 	

أفرغ المرشح وأعد ملئه بالمياه لتحضير كوب آخر من الاسبرسو:. 10

 تحذير:.خطر.التعرض.لحروق!
تظل الأجزاء المعدنية بالمرشح والمرشح الإضافي ساخنة وذلك بعد عملية 

التحضير.

أخرج مسحوق الاسبرسو من المرشح الإضافي. باستخدام الملعقة، إذا تطلب 

الأمر ذلك. اشطف رواسب مسحوق القهوة بالمرشح الإضافي بالمياه.

لإعداد الكوب / الأكواب التالية من الاسبرسو، اتبع نفس الخطوات الموضحة . 11

أعلاه.

قد تختلف درجة حرارة القهوة في الكوب الأول المحُضر عن والكوب  -

)الأكواب( اللاحقة.

تحضير.الكابتشينو

عادةً ما يتكون الكابتشينو من ثلث قهوة، وثلث حليب ساخن، وثلث رغوة 

الحليب.

يجب ألا تكون رغوة الحليب صلبة لدرجة يمكنك تشكيلها باستخدام ملعقة. 

بدلاً من ذلك، يجب أن تكون رغوة كريمية، مثل الكريمة المخفوقة غير الصلبة، 

أي أن لديها قوام سميك.

إضافةً إلى ذلك، ستحتاج للمواد التحضيرية التالية:

كوب كبير، وواسع )تقريبا 180 مل(، والذي تقوم بعمل الاسبرسو فيه؛	 

إبريق كريمة مخفوقة مزود بفوهة )أي 3،0 لتر(؛	 

وعاء صغير، ومقاوم للحرارة؛	 

حليب بارد يحتوي على نسبة دهن 3،5 %.	 

 تنبيه:.قم.بمراعاة.التسلسل.التالي!
تخمير قهوة الإسبريسو.. 1

عمل رغوة الحليب.. 2

لإعداد الكابتشينو، اتبع نفس الخطوات الموضحة تحت عنوان »صنع 

الاسبرسو«.

 . انتظر حتى يتم الانتهاء من عملية التسخين لتكوين . 8 اضغط على الزر  

البخار. راقب المقياس الموجود على شاشة الحرارة.

 تحذير:.خطر.التعرض.للاحتراق! 	 . 

يخرج البخار الساخن من فوهة البخار.

 . عندما ينبعث تيار  لتوليد البخار، قم بتحويل المفتاح إلى الوضع  / 

.  ثابت من الماء من فوهة البخار، حول المفتاح إلى الوضع 

 تحذير:.خطر.التعرض.لحروق!
في حال كنت تريد تحريك فوهة البخار بعد عملية التبخير، قاحرص 	 

دائماً على حملها من المقبض المطاطي الأسود!

المياه داخل الوعاء ساخنة.	 

أصبح الجهاز جاهزاً للتشغيل.. 10

إدخال.حاويات.المرُشح.وإخراجها

هناك أطراف توجيه على حاويات المرُشح. يجب إدخال هذه الأطراف في 	 

فتحة حامل المرُشح. بعد ذلك، قم بلف حاوية المرُشح بزاوية 0	 درجة 

لتجنب سقوطها عند التفريغ لاحقًا.

لإزالة حاوية المرُشح، قم بتدويرها بحيث يعود المشبك الموجه إلى الفتحة 	 

الموجودة في حامل المرُشح. الآن يمكنك إزالة حاوية المرُشح.

ضبط.كمية.القهوة.الفردية

يمكنك تعديل كمية القهوة المعُدة من المصنع. تم تحديد كميتين قياسيتين 

 ( في المصنع. لتغيير هذه الكمية بحسب   ( ولكوبين )  لكوب واحد ) 

رغبتك، قم باتباع الخطوات التالية:

املأ خزان الماء بكمية كافية من الماء وأعد إدخاله.. 1

ضع حامل الفلتر في مكانه دون إضافة البن المطحون.. 2

ضع كوباً أسفل رأس الإعداد.. 3

أدخل قابس الكهرباء في القاعدة وشغّل الجهاز.. 4

انتظر حتى تضُيء جميع مصابيح التحكم. ثم اضغط مع الاستمرار على زر . 5

الكوب الذي سيتم ضبط كميته القياسية. ستسمع صفيراً. سيضيء فقط 

مؤشر زر التشغيل   وزر تعيين الكمية القياسية. اضغط مرة أخرى على 

الزر الموجود على الكوب لبدء الدورة.

عندما تصل إلى الكمية المرغوبة، اضغط على الزر مرة أخرى.. 6

تصدر صفارة قصيرة وتومض مصابيح الإشارة لإظهار نجاح حفظ  -

البرمجة. الجهاز جاهز الآن للاستخدام مرة أخرى.

حذف.الكمية.المبرمجة.للقهوة

اتبع الخطوات التالية لحذف الكمية المخصصة للقهوة واستعادة الكمية 

الافتراضية:

املأ خزان الماء بكمية كافية من الماء وأعد إدخاله.. 1

ضع حامل الفلتر في مكانه دون إضافة البن المطحون.. 2

ضع كوباً أسفل رأس الإعداد.. 3

أدخل قابس الكهرباء في القاعدة وشغّل الجهاز.. 4

 ( في وقت واحد. يتم . 5 اضغط واستمر في الضغط على الزرين )  / 

إصدار صوت إنذار، مشيراً لحفظ الترميز.

يتم استعادة الإعدادات الأصلية للمصنع، ويصبح جهازك جاهزاً  -

للاستخدام مباشرة.



PC-ES1267_IM 22.11.23

93

في الخلطات، يضُاف في العادة نسبة من الروبوستا )20 إلى 30 %( إلى 	 

حبوب الأرابيكا. مع نسبة عالية من الروبوستا، يصبح من الأسهل الحصول 

على كريمة جيدة أثناء التحضير.

تلميحات.ونصائح.للاستمتاع.بقهوة.مثالية

لضمان نجاح تحضير الإسبريسو، هناك بعض الأمور التي يجب النظر فيها:

يجب تسخين آلة الإسبريسو مسبقا إلى درجة حرارة التشغيل.	 

سخّن الكؤوس باستخدام الماء الساخن. ضع الأكواب على لوحة التسخين 	 

الدافئة حتى الاستخدام. الأكواب المصنوعة من البورسلين ذات الجدران 

السميكة تحتفظ بالحرارة بشكل جيد.

استخدم فقط حبوب الإسبريسو. من الأفضل طحن حبوب الإسبريسو قبل 	 

التحضير. القهوة التي تم طحنها مُسبقًا تفقد نكهتها بسرعة.

ينبغي طحن حبوب القهوة بشكل ناعم، ولكن ليس بشكل مفرط. إذا تم 	 

طحن حبوب القهوة بشكل خشن، سيفتقد الكوب النهائي من الأسبريسو 

إلى النكهة. وإذا تم طحنها بشكل دقيق جدًا، سيكون لها مذاق مر.

جرب مختلف الأصناف حتى تجد نكهتك المفضلة.

ضغط.القهوة.المطحونة:.	 

قد تختلف نتائج الإسبريسو )كمية الإسبريسو والكريمة( اعتمادًا على مدى 

تماسك البن المطحون في حاوية المرُشح. لهذا يعُد من الأمور الهامة توزيع 

وضغط البن المطحون بشكل صحيح في حاوية المرُشح حتى يمكن للماء أن 

يتدفق بتساوٍ في جميع النقاط.

يجب أن تكون حاوية المرُشح جافة قبل صب البن المطحون. -

استخدم المكبس الذي تم توفيره للضغط على القهوة المطحونة. لا  -

تضغط بقوة زائدة أو برقة زائدة.

يجب أن تكون لحبوب القهوة المضغوطة سطح مستو. -

اضغط، ولا تلف! إذا قمت باللف أثناء الضغط، فسيتم رفع »كعكة  -

القهوة« من جديد. اضغط باتجاه مستقيم من الأعلى على حبوب 

القهوة.

لتحقيق تجربة الإسبريسو المثالية بالنسبة لك، ننصح بالتجربة مع كمية 

القهوة المطحونة وطريقة الضغط.

إذا كانت شاشة مقياس الحرارة في النطاق الأزرق )  البخار(، لأنك قمت 	 

للتو بعمل رغوة للحليب، فإنه يجب عليك بعد ذلك الإمساك بحامل 

الفلتر مع وضعه أسفل صنبور الماء البارد لتبريد الأجزاء قبل التحضير التالي 

للإسبريسو.

من الضروري أيضًا تخفيف الضغط وخفض درجة حرارة الماء في الجهاز. 

وذلك لأن الماء الساخن جدًا يمكن أن يحرق حبوب القهوة ويجعل مذاق 

الإسبريسو مراً. للقيام بذلك، قم بإتباع الخطوات التالية:

وضع وعاء مناسب )مقاوم للحرارة / حوالي 300 مل( أسفل فوهة . 1

البخار.

انتظر حتى تضُيء جميع مصابيح التحكم. قم بفك وحدة التحكم إلى . 2

الوضع  /  وأطلق البخار لمدة 5 إلى 10 ثوانٍ تقريبًا.

اضغط على الزر  لضخ الماء البارد إلى الجهاز.. 3

عندما يخرج الماء فقط دون بخار من فوهة البخار وتكون شاشة . 4

الحرارة في النطاق الأخضر )  القهوة(، اضغط على زر  مرة 

.  أخرى. بعد ذلك، قم بتدوير وحدة التحكم إلى الوضع 

انتظر حتى تضُيء جميع مصابيح التحكم. عند الوصول إلى درجة . 5

الحرارة المناسبة، يمكن تحضير الإسبريسو.

طريقة.استخدام.محول.الكبسولة

لا يمكن تشغيل الجهاز إلا.بكبسولات متوافقة مع نسبريسو!

تتوفر ماركات مختلفة من الكبسولات المتوافقة مع نسبريسو في المتاجر. 	 

هناك أنواع مختلفة من الكبسولات من علامة تجارية إلى أخرى وأيضا 

داخل العلامات التجارية، والتي تنتج نتائج مختلفة بسبب التصنيع 

المختلف. هذا ليس عيبا في الجهاز.

يؤثر التحميص المختلف، من الفاتح إلى القوي، على كمية وتدفق القهوة. 	 

يعد التنقيط البسيط أمراً طبيعيًا.

التشغيل

ربط / فك.المرشح

امسك المقبض من ناحية الحافة اليسرى 	 

للجهاز لربط المرشح. أدخل أطراف 

التوجيه لحامل المصفاة في تجاويف 

رأس التخمير. اسحب باستخدام المقبض 

المرشح ناحية اليمين حتى منتصف 

الجهاز. تأكد من إحكام قفل المرشح 

والرأس جيدا.

اسحب المرشح ناحية اليسار وذلك لفكه 	 

من الرأس.

 تحذير:.خطر.التعرض.للاحتراق!
تصبح أجزاء حامل المرُشح وحاوية المرُشح المعدنية ساخنة بعد انتهاء 

عملية التحضير.

إدخال.حاوية.التجميع / شبكة.التنقيط

أدخل حاوية التجميع للمياه المتبقية.. 1

ضع شبكة التنقيط أعلى حاوية التجميع كغطاء.. 2

التشغيل.الأول

لا تستخدم مسحوق القهوة خلال هذه الإجراء!

املأ خزان المياه بمياه نظيفة وصالحة للشرب حتى علامة الحد الأقصى . 1

.MAX
قم بوضع حامل الفلتر.. 2

ضع وعاء مناسب )مقاوم للحرارة / بسعة 250 مليتر تقريباً( أسفل فوهة . 3

البخار.

قم بتشغيل الجهاز. يصدر صوت صفير. وسيبدأ الجهاز في التسخين. تصبح . 4

لوحة التسخين ساخنة.

 ، ثم انتظر قليلاً، ستبدأ عملية التحضير ويبدأ الماء . 5 اضغط على الزر 

بالتدفق.

 تحذير:.خطر.التعرض.للاحتراق!
المياه داخل الوعاء ساخنة.

تكتمل عملية التحضير عندما يتوقف الجهاز عن ضخ المياه. صب الماء . 6

الذي تم ضخه.

قد يحدث صوت أثناء ضخ الماء، وهذا أمر طبيعي حيث يقوم الجهاز  -

بالتفريغ. سيتلاشى الصوت بعد نحو 20 ثانية.

ضع الوعاء الفارغ تحت فوهة البخار.. 7
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أضواء.المؤشرات.للأزرار

توضح أضواء المؤشرات للأزرار الوظيفة التي تم تفعيلها.

ضوء.المؤشر
الزر

يضيء الومضات

تم الوصول لدرجة حرارة 

التحضير لإعداد القهوة.

يسخن الجهاز لدرجة حرارة 

التحضير لتحضير القهوة. +

تم بلوغ درجة حرارة 

التحضير لإنتاج البخار.

يسخن الجهاز لدرجة حرارة 

التحضير لتوليد البخار.

شاشة.عرض.درجة.الحرارة.التناظرية

المعنى. اللون

مرحلة التسخين أصفر

درجة حرارة تحضير القهوة  أخضر

درجة حرارة بخار الماء أزرق

التشغيل/.إيقاف.التشغيل

اضغط على الزر  لتشغيل الجهاز. يصدر صوت صفير. يء مصباح 	 

التحكم في الزر   بينما تومض مصابيح التحكم الأخرى. وسيبدأ الجهاز في 

التسخين. تصبح لوحة التسخين ساخنة.

تضيء جميع مصابيح التحكم بمجرد الوصول إلى درجة حرارة التحضير  -

المطلوبة. يمكنك قراءة درجة الحرارة الحالية للتحضير على مقياس شاشة 

درجة الحرارة.

اضغط على الزر  لإيقاف تشغيل الجهاز. يسمع صوت صفارة قصيرة 	 

وتنطفئ جميع مصابيح التحكم. ثم اسحب قابس التيار الرئيسي من 

المقبس.

التشريعات.الأوروبية.الخاصة.بتوفير.الطاقة

التوجيه الأوروبي  )توجيه التصميم البيئي( يتضمن إجراءات 

لتوفير الطاقة.

بناءً على ذلك، يتغير الجهاز إلى وضع الاستعداد بعد 30 دقائق. لا يمكن عرض 

ذلك لأسباب فنية. اضغط على أي زر لتشغيل الجهاز مرة أخرى.

قم بتشغيل الجهاز مرة أخرى عند انطفاء مصباح التحكم في التشغيل.

أنت تستفيد من السلامة الأفضل وخفض استهلاك الطاقة.

حقائق.مثيرة.حول.الإسبريسو

تحمص حبوب الإسبريسو لفترة أطول، وبالتالي يعُتبر الإسبريسو أكثر ملائمة 	 

للأشخاص الذين يعانون من معدة حساسة بالمقارنة مع القهوة العادية.

الإسبريسو ذو نكهة أقوى من القهوة. يرجع ذلك إلى عملية التحميص 	 

المختلفة. يشُرب الإسبريسو بشكل تقليدي بدون حليب. اعتمادًا على 

الذوق، يمكن شُرب الإسبريسو محلى أو غير محلى.

يعتمد اختيار الاصناف على التفضيل الشخصي. البن المستخدم في الإسبريسو 	 

إما أن يكون مزيجًا )مزج أصناف مختلفة من مناطق متعددة للحصول 

على نكهة متناسقة( أو بن من سلالة واحدة من منطقة واحدة للزراعة 

)منشأ واحد(.

وعاء التجميع للمياه المتبقية مزود بعوامة ثابتة  	

شبكة التنقيط  10

شاشة درجة الحرارة )  القهوة /  البخار(  11

مقبض لإزالة خزان المياه  12

غطاء خزان الماء  13

خزان مياه قابل للإزالة  14

خطافات لتثبيت خزان المياه  15

حامل الفلت  16

مرشح إضافي لكوب 1  17

مرشح إضافية لكوب 2  18

ملعقة معيار / مدك )قطعة 1، 2 وظائف(  1	

بدون.صورة

محول للكبسولات المتوافقة مع نسبريسو

تحذيرات.لاستخدام.الجهاز

 تحذير:
تحقق دائماً من وضع المتحكم قبل كل عملية! يجب أن يكون المتحكم 	 

في وضع  قبل توصيل قابس الكهرباء بمأخذ التيار!

تأكد من عدم وصول أي رطوبة إلى الغطاء. خطر الصدمة الكهربائية.	 

يصبح رأس التحضير وحامل المرشح وفوهة البخار وصينية الأكواب 	 

ساخنة جدا أثناء التشغيل. خطر.التعرض.للاحتراق!

تأكد من أن المرشح آمن ومغلق تماما أثناء التشغيل، حيث إن هذا الجهاز 	 

يعمل تحت الضغط.

قم بتشغيل الجهاز فقط عندما يمتلئ خزان المياه بالماء.	 

املأ خزان المياه بالماء البارد فقط.	 

استخدم مياه الشرب فقط. لا تستخدم أبدا المياه الغازية )المياه الفوارة(.	 

لا تحرك الجهاز أثناء التشغيل.	 

ملاحظات.بشأن.التشغيل

وضع.الجهاز

ضع الجهاز على سطح ثابت ومستوي.	 

لا تقم بتشغيل الجهاز تحت خزائن الحائط وذلك بسبب الحرارة والأبخرة 	 

المتصاعدة.

لا تضع الجهاز على مقربة من موقد الغاز أو الموقد الكهربائي أو مصدر 	 

حرارة.

التوصيل.بالكهرباء

تأكد من توافق مصدر الطاقة الرئيسي لديك مع مواصفات الجهاز. . 1

المواصفات مطبوعة على ملصق النوع.

تحقق من وضع وحدة التحكم! يجب أن تكون وحدة التحكم في . 2

. الوضع  

قم فقط بتوصيل الجهاز بمقبس مؤرض مثبت بشكل صحيح. يتم إصدار . 3

صوت إنذار وتومض جميع أضواء الإشارة بشكل مؤقت. ينتقل الجهاز بعد 

ذلك إلي وضع الأستعداد.
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هام:

تأكد من قراءة تعليمات الأمان المرُفقة بشكل 

منفصل أولاً.

دليل.التعليمات

شكراً لك على اختيارك منتجنا. نأمل أن تستمتع باستخدام الجهاز.

رجاءً قراءة دليل التعليمات و تعليمات الأمان المرفقة بشكل منفصل بعناية 

فائقة. قبل استخدام الجهاز. قم بحفظ هذه الوثائق، بما في ذلك شهادة 

الضمان، و إيصال الاستلام، وإذا أمكن، الصندوق مع العبوة الداخلية في مكان 

آمن. إذا قمت بتمرير الجهاز لطرف ثالث، احرص دائما على أن يتضمن جميع 

الوثائق ذات الصلة.

رموز.تعليمات.الاستخدام

تم وضع علامات على هذه المعلومات الهامة خصيصا للحفاظ على سلامتك. 

من الضروري الامتثال لهذه التعليمات لتجنب وقوع حوادث ومنع إلحاق 

تلف بالجهاز:

 تحذير:
يحذرك هذا الرمز من الإصابة بمخاطر على صحتك ويشير إلى وجود مخاطر 

محتملة للتعرض للإصابة.

 تنبيه:
يشير هذا الرمز إلى وجود مخاطر محتملة قد يتعرض لها الجهاز أو أشياء 

أخرى.

المحتويات
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إدخال حاويات المرُشح وإخراجها.......................................................... 92
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وظيفة الماء الساخن.............................................................................. 91
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تفريغ.محتويات.العبوة

أخرج الجهاز من العبوة.. 1

أزل كافة مواد التغليف بالعبوة مثل الرقائق والبطانات وحوامل الكابل . 2

والعبوة المصنوعة من الورق المقوى. قمُ أيضًا بإزالة السدادة الحمراء 

الموجودة أسفل خزان المياه!

تحقق من محتويات التسليم لضمان وجود كافة المحتويات.. 3

إذا كانت محتويات العبوة غير كاملة أو تم العثور على تلفيات، لا تقم . 4

بتشغيل الجهاز. أعده مباشرة إلى البائع.

قد يوجد غبار أو مخلفات الإنتاج على الجهاز. لذا نوصي بتنظيف الجهاز . 5

على النحو الموضح في قسم »التنظيف«.

نطاق.التسليم

ماكينة كبسوالة الإسبريسو  × 1

خزان مياه قابل للإزالة  × 1

فوهة البخار المثبتة باللولب  × 1

حامل الفلتر  × 1

1 كوب مرشح ملحق × 1

2 كوب مرشح ملحق × 1

محول للكبسولات المتوافقة مع نسبريسو  × 1

شبكة التنقيط  × 1

وعاء التجميع للمياه المتبقية مزود بعوامة ثابتة  × 1

ملعقة معيار / مدك  × 1

نظرة.عامة.على.المكونات

مفتاح  تشغيل )تشغيل / إيقاف(  1

مفتاح  )اختيار كمية فنجان واحد( مع ضوء مؤشر  2

لوح تسخين / صينية أكواب  3

مفتاح  )اختيار كمية فنجانين( مع ضوء مؤشر  4

مفتاح  )بخار( مع ضوء مؤشر  5

)  وحدة التحكم )إيقاف  / البخار  / مخرج المياه   6

مقبض مطاطي   7

أنبوب البخار مع فوهة البخار الملولبة  8
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